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STALIŠČE PREDSEDNIKA JE OMAJANO MORILCA IŠČEJO 
Voditelji republikanske stranke priznavajo, da Coolidge 

mogoče ne bo dobil potrebnega števila glasov. — 
Spencerjevi nazori glede Missouri-ja. — Demokratje 
pa so prepričani, da bodo zmagali v državi,—Pretež 
ni del nemških voiilcev bo podpiral predsednika. — 
D e m o k r a t j e obsojajo Klance. 

Piše Charles Michelson. 

V NEW YORK CITY 

SKUPINA KITAJSKIH VOJAKOV 

Washington, D. C.. 18. septembra. —Gllarvna točka 
republikanskih kampanjskih naporov se glasi, da je cela 
dežela v ognju za Coolidge-a, ker se boji, da bo mogoče pri-
jel v Belo hišo, potom kongresnih volitev, Charles W. 
Bryan. 

To praktično priznanje, da obstaja možnost, da ne bo 
dobil Coolidge veeine v elektoralnem kolegiju, ni sicer do-
ločno, a prav tako definitivno kot je trditev, katero je ob-
javil včeraj demokratični načelnik Shavea* v New Yorku. 

Senator Spencer iz Missouri ja se je pridružil zboru. 
Šel je v Kelo hišo z napovedjo, da bo dobil Coolidge v Mis 
souri 40,000 glasov. Splošno se domneva, da bo nemški 
element, po profclamaciji in nastopil Steuben družbe glaso-
val za La Folletta. Senator Spencer, ki se j»e ravnokar vr-
nil iz Švice ter ni bil že cel mesec v Missouri ju, pa je dru-
gega mnenja. Priznava, da je zmagal senator Reed v 
Missouriju, a je rekel, da se je zgodila to radi pivskega 
vprašanja. 

"Ker je glavno vprašanje integriteta narodnih na-
prav,'* je rekel senator, 44bo pretežni del nemških voiil-
cev podpiral predsednika. 

Demokrati so s svoje strani tudi prepričam, da bo 
JDavis zmagal v Missouriju prav tako kot v Mississippi ju, 
In njih pričakovanja temelje v glavnem na Item, kar se je 
izvedelo o namenih nemških Amerikancev v St. Louis. 

Xadal.jni zanimivi obiskovalec v Beli hiši je bil vče-
raj senator Bali, kojega zopetno nominacijo mu je iztr-
gal T. Coleman du Pont. 

Radi nominacije Colemana du Pont, ki je baje re 
kel da bo napravil republikansko organizacijo belo kot li 
lijo, je baje odpadlo veiko število črnih voiilcev. 

Demokratični narodni komitej upa, da bo spravljen 
v javnost govor, katerega je nameraval imeti mornariški 
tajnik Wilbur v Deneverju. Predsednik Coolidge je nuj-] 
no poklical Wilbur ja naz'a.j. ker se je -bal. da bo možak 
preveč in preodkritosrčno govoril, kar bi seveda škodova j 
lo republikanski stranki -ravno v sedanjem trenutku. S 

Iztočni manager republikanskega narodnega komite-
ja je obkivil, da ho demokratični predsedniški kandidat 
Davis jpkljnčil svojo kampanjo v mestu New Yorku. | 

Zadnje tozadevno zborovanje se bo najbrž vršilo Vj 
Carnegie Hall, dne 1. novembra, pod vodstvom Tammanv 
llalla. 

Detroit, Mich., 18. septembra. — Konvencija Inter-
national Association of Machinists je indosira3a včeraj se-
natorja La Folletta kot predsedniškega kandidata. Kon-
vencija je sklenila čakati novih razvojev, predno bi skle-
nila zahtevati ustvarjenje nove stranke. 

Santa Fe, N. M., 18. septembra. — Demokratična dr-, 
žavna konvencija je sprejela platformo {tier no mini na! a za 
mesto guvernerja A. Hannefta in senatorjem Sam Brat-
tama^ 

Platforma vsebuje obsodbo Ku Klux Klana ter izjav-
1 lja, 4'da morajo organizacijo obsojati vsi, ki verujejo v 
1 amerišfae ideale. 

Des Moines, Ta., 18. septembra. — Demokratični kan-
didat Davis je imel tukaj odličen kampanjski govor in 
so volilei drugačnega mnenju*, ko so slišali govoriitti demo-
vsied tega govora se mu je posrečilo zagotoviti resnično' 
demokratično kampanjo v državi. 

• Pristaši Coolidge-a in La Follette-a so izjavljali, da se 
bo vršil boj le med Coolidge-om in La Folletto-om, a postia'li 
so najbrž drugačnega mnenja, k« so slišali govoriti demo-
kratičnega predsedniškega kandidata. 

Demokratični kandidat je ugajal baje vsem kakor-
liitro je prišel v mesto. Govoril je povsod, kijer so ga za-
htevali. V Koliseju se je zbralo več kot 10,000 ljudi, da 
poslušajo njegova izvajanja. 

Obsodil je Fordney-McCumber tarif, o katerem je 
rekel, 4 4da so ga sestavili loboisti, zastopajoči požrešne iz-
delovalce. Obrazložil je nato demokratično teorijo ter re-
kel, da je to teorija največjih dohodkov z najmanjšimi dav-
ki. Republikanska teorija pa je najmanjši dohodek z naj-
večjo množino podpor." 

Oboževalca umorjene deklice iz 
New Jersey iščejo v New Yorku. 
Dvomljivo je, da bi bil sklenjen 
s? mom krilni dogovor. 

V AVSTRIJI ŠTRAJKA 350,000 
KOVINARJEV. 

To je tip vojakov. kakorSni prodirajo proti Šanghajn lia Kitajskem 
' v namenu, da dobe kontrolo nad važnim tržiščem. 

ZDRUŽENE DRZAtfE ltT LIGA NARODOV 
Združene države skušajo dognati obseg anglelke polno-

moči na morju v službi Lige. — Pričele so poizvedo-
vati pri poslaništvih v Parizu in Londonu. — Ženeva 
se skuša izogniti vsakemu vzroku žaljenja. — Spo-
znava, da se ji nudi prilika spraviti svet na pot k do-
bi. ki ne bo poznala vojn. 

Poroča Arno Dosch-Fleurot. 

MLADEGA ZLOČINCA SO 
PESMI REŠILE SMRTI 

DRŽAVLJANSKA VOJNA 
V KITAJSKI REPUBLIKI 

Zračne bombe so deževale na vra-
ta kitajskega zidu. Kmalu se bo 
vnela velika bitka med Man dr u 
armadami ter armadami iz pro-
vince Čihji. 

Dunaj, Avstrija, 16. septembra. 
Štrajk kovinarjev, ki se je začel 
začetkom prejšnjega tedna, se je 
razširil s strahovito naglico. Vče-
raj j e bilo sporočeno, da štrajka 

j vsega skupaj 350,000 delavcev, 
zaposlenih v kovinarski obrti. De-
lavci zahtevajo višje plače in 
drugačne pogoje za delo od kosa. 

Industrijalci upajo, da bo stav-
ka kmalu končana. 

PREHODIL JE RAZDALJO MED 
N E W TORKOM IN S A N FRAN-

CISCO. 

Ban Francisco, 17. septembra. — 
Danes j e dospel sem Warl L. Mer-
rill Iz New Yorka. Razdaljo med 
New Yorkom in tivkajšnim me-
stom je prehodil peš. Hodil je osem 
mesecev in sedemindvajset dni. 
Njegov oče mu bo izplačal petti-
soč dolarjev stave. 

Ko j e odšel iz New Yorka, je 
imel en cent v svojem žepu. Med-
potoma je prodajal razglednice. 

T-ensin, Kitajska, IS. septembra. 
Skrajni iztočni del velikega kitaj-
skega zidu. katerega so nekoč sma-
trali za primerno obrambo proti 
mandžurs.kim in mongolskim zavo-
jevalcem. so obstreljevali danes iz 
zraka avijatrki Cian-TsolLina iz 
Mukdena, glavnega mosta .Man-
džurije. 

Avijatiki so se prikazali nad 
Sank a ik v a nora. mobilizacijskim 
središčem armad Vupejfuja, voja-
škega načelnika pekinške vlade, 
ter pričeli metai bombe na mesto 
ob podevetih zjutraj. 

Poročila, ki so dospela sem iz 
| Sankvajkvana, ne poročajo ničesar 
o škodi, katero je povzročilo ob-
streljevanje, vendar pa se je pri-
čakovalo Jifipad iz zraka, da se na-
pravi škodo obrambnim armadam. 

Šankvajkvan, ki leži sredi pota 
med Pekingom in Mukdenom, lo-
cuje provinco Čihli od Mandžuri-
je. Vsebuje vrata v kitajskem zi-
du. znana starodavnosti kot 'pr-
va vrata cesarstva'. To je bila po-
stojanka, ki je zavzemala najbolj 
važno mesto v starodavnih obram-
bah. 

Vupejfu je porazil Canga v slič-
nem boju pred dvemi leti in man-
džurske čete so se morale takrat 
umakniti. 

Tokio, Japonska, 18. septembra. 
Večji spopad med armadami Cang-
solina in Mandžurije ter Vupejfu-
ja, vojaškega načelnika centralne 
vlade v Pekingu se bo najbrž za-
vrši v kratkem času, soglasno s 
poročili japonskih časnikarskih 
poročevalcev v Mukdenu. 

Ti poročevalci pravijo, da kon-
centrira Cang svoje sile pri Cin-
čau. nekako sred poti med Mukde-
nom in ftanvajkvanom, dočim se 
zbirajo sile Vupejfujpa v bližini 
Sankvajkvana. Te armade so vsled 
tega le nekako petdeset milj od-
daljene druga od druge. 

WASHTNOTONA NI MOGOČE 
o s u S r n . 

24,000 LITROV ŽGANJA KON-
FL3CIRANEGA. 

V — 
Washington, t>. C., 18. sept. — 

Načelnik tukajinje policije, ma-
jor Daniel Sullivan, je izjavil v 
ivojem let i*« poročilu, da se mu J ^ T " ^ G * M 1 8 ' s e P t e m b r a " 
i. v-, „ . . . , l-Tohibicijski uradniki so zaplenili 
\i posrečilo osufcti glavnega me- n a p a r n i k u 2 4 > 0 0 0 l k r o v 

_ najboljčega škotskega žganja. Po-
el jr, d» sodišča preveč za-'sadko parnika so aretirali. 

sfetfttS SwcaSii; •> i ; " -

S CESTNO ŽELEZNICO JE HO-
TEL NA MARS. 

Dunaj, Avstrija. 18. septembra. 
Francu Enterpfareru se je zme-
šalo vsled prevelikega premišlje-
vanja, ako so na Marsu ljudje alt 
ne. Doma se je slekel ter prišel 
na cesto popolnoma nag. Stopil 
je v voz cestne železnice ter za^ 
hteval naj mu dajo vozni listek 
na Mars. 

Poklicani policist ga je odve-
del namesto na Mars v umobol-
nico. 

UNIČENJE ZGODOVINSKE KA-
TEDRALE. 

Buenos Aires, Argentina. IS. 
septembra. — Požar v zgodovinski 
katedrali v Santiago, glavnem me-
stu republike Čile, je ob polnoči 
še vedno divjal naprej, ko je bila 
notranjost skoro popolnoma uni-
čena ter se je sesula streha sred-
nje ladje. 

N a j v e č j i •terenski dnevnik 
* r Združenih državah 
VeUa za vse leto . V . $6.00 
Za pol lota - • . • . $3.00 
Za New York celo leto - $7.00 
Za inozemstvo celo leto $7.00 

9 

vlačujejo obsodbe raznih krišiLcev 
osemnajstega amendmenta. 

Detektivi iz Brunswicka. N. J., 
iščejo sedaj v New Yorku Harry 
Selhaverja, švicarskega poljedel-
skega pomočnika, ikaterega bi o-
blasti v New Jersey rade zasliša e 
v zvezi z umorom petnajst let sta-
re deklice Elizabete Johnson, ka-
tero so našli preteklo nedelio u-
morjeno v bližini Kingstona. N. J., 
potem ko so j o doma pojrre^ali en 
mesec. 

Selhaver, ki je doma v Spencer. 
Iowa, je delal preje na farmi Al-
berta Johnson, očeta umorjene de-
klice. Bil je veteran iz svetovne 
vojne. 

Deklica j e izginila 12. avgusta. 
Okrajni detektivi so izvedeli, da 
je bil več dni Selhaver v Perth 
Amboy in New Brunswick. Pove-
dal je več ljudem, da namerava 
oditi v New York. 9 

Okrajni pravdnik ne upošteva 
dosti govoric o dogovorjenem sa-
momoru, kar kaže neko pismo, ka-
tero so našli poleg trupla. Vse o-
koliščne kažejo umor in vrjetno je 
celo, da je pisn^o ponarejeno. Po-
znejši razvoji so pokazali, da bi 
Selhaver ne mogel napisati pisma 
in da bi ga ne bilo mogoče najti 
v bližini pozorišča umora. 

Prazna skatljica za patrone je 
.zadnji kos dokazov, katere so spra-
vili na dan raziskovalci. To so na-
šli par čevljev proč od pozorišča 
umora. Vsebovala je patrone iste-
ga kalibra kot revolver, s katerim 
je bila deklica ustreljena. 

I Selhaver je baje trpel na posle-
dicah živčnega šoka, katerega je 

1 dobil v vojni. Policija je stopila v 
stik z oblastmi v Spencer, da izve 
ka j o preteklosti mladega moža in 
tudi vojni department se bo na-
prosilo za informacije. 

Ženeva, Švica, 18. septembra. — Wasliingtom je pri-
čel poizvedovati potoni ameriških poslaništev v Londonu 
in Pariza, koliko avtoritete bo imela Anglija na morju, na 
tenieljlr larbitracijskega dogovora. 

Ženeva je izvedela, da je Amerika namignila, da bi ji 
ne ugajalo, «"e bi se dalo kateremukoli narodu pravico iz-
vrševati policijsko službo na morju, ne da bi se izvedlo 
kontrole v imenu arbitracijskega sodišča Lige narodov v 
slučaju blokade. 

V Ženevi spoznavajo, da obstaja tukaj prilika posta-
viti temelj mini, ki bo po vedel svet v novo dobo. 

To je povzročilo pazljivost, ki se je jwkazala v glav-
nem v želji, da se ne žali interesov ter ne nastopi profii 
interesom sil izven Lige, predvsem interesom Združenih I 
držav. j 

V zadevi izvajanja policijske sale na morju je bil do-, 
govor skrbno sestavljen, da se prepreči domnevo, da je bil 
dogovor sestavljen izključno le v namenu, da se spravi 
Ameriko med Anglijo, ki bi potri?lirala po Atlantiku, ter 
Japonsko, ki bi patrulirala po Pacifiku. Angleži in Japon-
ci, ki so vedeli za bojazni Washingtona, so bili za omejitev 
zaplenjenja trgovskih ladij sile izven lige v slučaju, da 
bi opravljali policijsko službo v podporo arbitraeijskega 
sodišča. Itaijani so izjavili, da je taikja rezerva povsem 
primerna. 

Ameriške bojazni se tičejo ponudbe, katero je stavil 
dne 11. septembra Sir Cecil Hurst, pravni svetovalec an-' 
gleškega zunanjega urada, v kateri ponudbi je bila An-
glija pripravljena staviti svojo mornarico Ligi na razpo-
lago pod pogojem, da bi ne bili slučaji zaplenjenja, izve-
denega v patrulni službi na morju, podvrženi arbitracijiJ 

Angleški prispevek k naporom Lige glede vzdržanja^ 
miru bi obstajal v glavnem na morju, kjer bi neigibno1 

nasprotovala ladijski minlileresom nevtralnih narodov. 
(Jlani Lige, ki bi dobavili sile na kopnem, bi ne bili izpo-
ta vi jen i tej zadregi. i 

4"Vsled tega." je rekel Sir Cecil, " j e treba prav po-
sebno službo Anglije na morju zavarovati z i mirnostjo 
pred vmešavanjem zaplenilnih sodišč in tozadevna oblast 
naj bi bila ploverjena izključno le angleški acLmiraliteti.,' 

V podporo te trditve se je navedlo, da bi se drugač-
nem slučaju lahko pozvalo Anglijo pred svetovno sodišče 
v zadevah, ki bi se pojavile, ko bi angleška mornarica bra-
nila Ligo ter uveljavljala njene ukrepe. 

Navada Angležev spravljati zaplenilne in preiskovalne 
slučaje pred admiralitetno sedišče je bila vzrok angleško-
ameriških nesporazumov tekom vojne ter je bila vodilno 
vprašanje v poslanicah, katere je pošiljal1 Washington 
angleški vladi pred vstopom Amerike v svetovno vojno. 

O nikakem sedanjem yfcrotestu, direktnem ali indirekt-
nem, ne poročajo iz Washingtona, a med delegacijami se 
razpravlja splošno, da so pričele Združene države objav-
ljati svoje stališče proti morskemu polieisfijut, ki bi ne stal 
pod nobeno 'kontrolo. Nikakili definitivnih informacj ni, 
da je priče? Washington poizvedovati s posredovati s po-
sredovanjem poslaništev v Londonu, Parizu in drugod. 

Prvi in tretji komitej bosta v par dneh razpravljala 
o arbitracijskem dogovoru, katerega, sestavljajo sedaj. Sre-
di prihodnjega tie dna bo predložen plenarnemu zborova-

,nju Lige. J 
* 

Mlad člevek, k. bi moral umreti v 
eliktričnem stolu, si je s pesni-
tvami rešil življenje. Ni znal nc 
pisati ni citati, a se je naučil 
v ječi. 

Ossining, X. Y.. IS. septembra. 
Warden Sing Sing jetnišnice, 
Lawes, j e bil včeraj zvečer po 
telefonu obveščen, da je governer 
Smith izpremenil v dosmrtno ječo 
smrtno obsodbo, izrečeno nad 
FrancLs Marionoin, ter Mihaelom 
Jernikovski jem, ki bi morala biti 
danes zjutraj, takoj po polnoči 
usmreena v. električnem stolu. 

Oficijelni dekreti bodo še danes 
dospeli semkaj. 

Jernikovski, ki je bil spoznan 
krivim umora po prvem redu v 
zvezi z umorom Mrs. Katarine Ha-
nover v Buffalo, se mora zahvaliti 
za svoje pomilošečenje prizadeva-
njem Mrs. Cecilie Scheuer iz New 
Yorka, ki je odvetnica ter pospu-
ševateljica družabnih izboljšanj. 
Mrs. Seheuer je bila prepričana, 
da je Jernikovski nedolžen. Mi*s. 
Hanover je bila zadeta od kroglje, 
ko se je Jernikovski streljal z ne-
kim drugim in še sedaj trdi, da je 
oddal smrtonosni strel oni drugi; 
V slučaju Mariona, ki j e v Xe\v 
Yorku umoril svojo ženo, je okraj-
ni pravdnik sam priporočil milost. 
Oba kaznjenca sta bila nad vse 
srečna, ko sta izvedela za pomi-
lošeenje. 

Jernikoveski je bil neuk želez-
niški delavec, ko so ga privedli v 
kaznilnico. a se je naučil tam či-
tati in pisati ter je pričel pisati 
zelo čedne verze. Neko pismo, ka-
1ero je pisal sam, v katerem obraz-
ložil je na skrajno jasen način svoj 
lastni slučaj ter izjavil, da je on 
prvi v državi New York, ki je bil 
obsojen na smrt. " čeprav je 
manjkalo vseh dokazov hudobije, 
premisleka ali namena", je padlo 
v roke Mrs. Sheurer. .ki ga je nato 
obiskala v kaznilnici, proučila nje-
gov slučaj z vseh strani ter se obr-
nila nato na governerja Smitlia. 

Jernikovski. ki j e bil v smrtni 
hiši več kot eno leto. je slednjo 
dvakrat obiskal. Prvič, ko so ga 
odnesli v. bolnico, da ga operirajo 
na slepiču in drugič, ko je zbolel 
na ošpicah. Ko je prišlo sporočilo 
o njegovem pomiloščenju. se je 
mudil ravno pri njem njegov brat 

j John. katede«*a so privedli vkle-
njenega iz Dannemora jetnišnice. 
•kjer služi dvajsetletno kazen radi 
ropa. da se poslovi od svojega bra-
ta. Bratoma, ki se nista videla tri 
Jeta, je bilo dovoljeno ostati sku-

j paj zvečer,- ko bodo Johna od-
l vedli nazaj v Dannemora. 

DENARNA IZPLAČILA 
|V JUGOSLAVIJI, ITALIJI IN ZASEDENEM 

C ZEMLJU. 
Dum so aait mm dsieiei 
J U G O S L A V I J A ? 

1000 Din. — $14.80 2000 Din. — $30.00 5000 Din. — $73.00 
Prt uakmlift, U natal* nanj tel m HM« B w ) N mkmmm M 
IS »wt>f mm poštnino is drage »trojko. 

•m»«HTJ« m ttdnje poftt« ta faptafe* T 4 W k k m l e m f , 
I T A L I J A I N ZASEDENO OZEMLJE: 

200 lir $ 9.90 500 lir $23.75 
300 lir $14.55 1000 lir $46.50 

" —-~ f j 1 " — - - - t i mi p i n l i j |i it irrtiT 
trn pofitaiM In drufc itroike. 
taiUffij* no sodnje potto ta tspMaJe T i t r t i M b v T*H* Opa-

tiji ta Zodr«. 
•a pofltUatre, ki pnaesajo PETTISOČ DINABJ9V ali pa DTAIIBOfl 

LIH dovoljujemo po mogočnoetl le poseben dopnet 
TndBMl Dinar jen ta Liram eedaj nI stalna, menja ee ve&raft ta » n t 
iakovano; ls tesS razloga nam nI nofaCe podati natanfae eena reeprij. 
miunamo po ecnf tlifap dne, ko mun pride psslsnl denar t raka. 
POŠILJATVE PO BRZOJAVNE* PISMU IZVRŠUJEMO V 
NAJKRAJŠEM ČASU TER RAČUNAMO ZA STROŠKE $1,—» 

gleda izplačil • amer. dolarjih glajta poaeban oglaa • tam lteta. 

H e a r ' l a T l M DniNr * F , * t B l ""T T ^ T - * 
FRANK BAKIfflR BTATX BAMK 

m Oomudt Sferni, N«w Torlč, V. V. 
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LA FOLLETTE 
"Kadar je sila največja, je božja pomoč najbližja," 

pravi pregovor. 
Morda se bodo pri prihodnjih, predsedniških volitvah 

resnu-ile sanje o tej blagodejni pomoči 
V dobi raz oran ost i, splošne korupcije, ko brat ne za-

upa več bratu, ko je vsaka beseda skirita obdolžitev, ko je 
žî  vsaka misel kaznjiva, se je pojavil mož, kateri govori 
besede 111 razvi ja nazore, ki so slehernemu poštenjaku vko-
reninjeni v srcu. 

Stara garda trepeta pred njim, vedoč, da je že s svojim 
prvim n a s t o p o m omajal njeno stališče in da jo bo strmogla-
vil enkrat za vselej, ako se ameriški narod ne bo v zad-
njem trenutku premislil, se izkazal kot podrejenega sla-
biča. ter izvolil v odgovorne urade može, ki ga bodo v za-
hvalo za izvolitev bili s škorpijoni. 

Ker republikanci in demokrat je ne morejo dobiti na1 

vsem La Folletovem delovanju niti enega črnega madeža, 
ga zmerjajo z boljševikom in komunistom. 

S tem jemljejo s podstrešne shrambe stara strašila, 
katerih se noben vrabec več ne boji. 

V strahu za svoj obstoj se poslužujejo vseh dovolje-
nih in nedovoljenih sredstev v namenu, da si zasigurajc 
zadostno število glasov za svoj kilavi obstanek. j 

Republikanski in demokratski stroj sta vsaka štiri le-' 
ta ptar mesecev čez ure zaposlena s produkcijo potvorb in 
laži, ki jih sujeta v javnost. 

Doslej so se še vse volitve ugodno končale bodisi za 
republikansko bodi za demokratsko stranko. 

I11 doslej je še vsaka štiri leta narod na lastni koži ob-| 
čutil, da 111 storil prav, ker je storil krivico samemu sebi. j 

Vsaka štiri leta se je ameriški narod sproti kesal, ker 
je poveril vodstvo osebam, katerim je blagobit naroda zad-
nja brigfa in katerim je lastni dobrobit najvišji evangelij. 

Včeraj je govoril v New Vorku Ca Follette. 
Rojaki naj prečita j o par odstavkov iz njegovega go-

vora. da bodo vedeli, kakšnega kova mož je. 
"Moj i nasprotniki mi očitajo, da sem zbral krog se-' 

be drhal. Kaj je želja te "drliali*', kaj so njene zahteve ? 
Ta moja "drhal" javno izjavlja, da je vlada zato, da ščiti 
vse ne pa samo posameznikov. Moji nasprotniki pravijo 
mojem pristlasem zato drhal, ker ta "drhal " zahteva, naj 
se vlada drži načel in principov, katere so vzpostavili 
možje Lincolnovega in Jeffersonovega kova." j 

"Razlike med republikansko in demokratsko stran-
ko ne bom delal, ker sta si obe stranki tako enaki koifc sta 
dva fižola. Vsledtega ne bom imenoma imenoval demo-
kratov in republikancev, ampak jih bom označeval edino-
le kot svoje nasprotnike. 

"Jaz se zavzemam za največjo kontrolo vlade potom 
vsega naroda, brez posebnih predpravie za posameznike. 

"Naši nasprotniki pa zahtevajo n/ajvečjo kontrolo 
vlade, od katere riaj imajo posebne dobičke piriviligirani 
razredi. 

Strašen očitek je zabrusil v zobe republikanskemu' 
predsedniškemu kandidatu Coolidge-u z besedami. 

" K o je imel še Coolidge svoj sedež v kjabinefcu in ko 
je bil še predsednik senata, je vedel za vse svinarije gle-' 
de kontraktov v mornariškem departinentu in za vse sle-
parije v veteranskem uradu." 

Kaj bo odgovoril Coolidge na to? 
Drugega ne bo mogel reči kot da ie La Follette boli-

sevik. 
Kajti boljševik je dandanašnji v Ameriki vsak člo-

vek, kdor si predrzne kritizirati razmere v Washingtonu. 
Ameriški narod bo najbrže, če za stran drugega ne, že 

vsaj za izpremembo glasoval za La Folletitja. 
V štirih letih se bo videl«; če je La Follette mož be-

sedat 
Ako se mu bo posrečilo uveljaviti le desetino obljub, 

bo storil 
za ameriški narod stokrat več, kot so storili vsi) 

predsedniki izza časa predsedniških pionirjev. 
Slabše ne more biti kot je sedaj. 
Neizmerno boljše je pa lahko. 

Novice iz Slovenije. 
Ljubitelj žebljev. 

Aretiran j e biL na prijavo poslo-
vodje tvrdke '1 SI ograd delavec 
Ivan Rebolj iz Rašice nad Gamelj-
nami, ker je kradel žeblje. Oško-
doval je na ta način tvrdko že za 
par tisoč kron. Tatvina je prišla 
na dan, ker je postajal tat že ne-
previden in je skrival svoj plen 
enostavno v telovnikovem žepu. 

Bil je zaslišan najprvo na poli-
ciji. nato pa predan sodišču. 

Po desetih mesecih 
se je povrnila v Ljubljano 50-let-
na že 39-krat kaznovala Marja-
na Ko ret i č iz Vikere. Ženska ima 
za seboj kaj pisano preteklost in 
j e presedela v zaporih že leta radi 
raznih prestopkov. Tudi ji j e pre-
povedan povratek v Ljubljano. 
Stražniki so j o zasačili poleg do-
lenjskega kolodvora in odvedli ta-
k o j v zapor. 

Ljubezniv sostanovalec. 
Na policijskem ravnateljstvu se 

je z pri a sil pisarniški pomočnik Jo-
sip Vatovec. stanujoč v K-onjušni 
Xiliei 1 in prijavil, da mu je med 
odsotnostjo odnesel njegov sosta-
novalec Ivan Hoionoc, slikar iz 
Zagreba, 560 Din. vredne škornje 
in par shimmv-čevljev v vrednosti 
250 Din. Za Holoncom je bila iz-
dana tiralica. 

Vlomi v Trebnjem. 
V noči od 20. na 21. avgusta je 

bilo vlomljeno v trgovino Franca 
Zurca. Vlomilci so odnesli nekaj 
živil in blaga. Isto noč je bilo 
vlomljeno v gostilniške prostore 
pri Pavlinu in Malenšku. V noči od 

'25. na 26. avgusta so neznani storil 
ei vdrli v klet trgovca Groseka in 
v kurnik učitelja Vozlja in so nm 
odnesli eno kokoš. Isto noč so po-
skušali vlomilci svojo srečo tudi v 
trgovini Kmetijskega društva, kar 
pa se j im ni posrečilo, ker so bili 
še pravočasno prepodeni. Ljudje se 

I radi naprestano ponavljajočih se 
j t atvin in vlomov zelo zbegani. 

Atentat na ministra Obova? 
Po Ljubljani se je iz agrarnih 

krogov razširila vest. da je bil iz 
Sof i je odposlan v Ljubljano neki 
bolgarski podpolkovnik z ukazom, 
da umori bivšega bolgarskega mi-

'uistra. Obova. Vest j e težko kon-
ji rolirati in je tudi malo verjetna. 

Smrtna kosa. 
Te dni je umrla Virginja Jej-

čič, rojena Rustja v Polju. — V 
Šoštanju je umrla Milka Rihtarič 
soproga tamošnjega ž i vinozd rav-
nika Petra Rihtariča, v starosti 

[32 let. Pokojnica je bila iz znane 
' mariborske narod, rodbine Weixl. 
j Pri Sv. Antonu v Slov. goricah je 
j umrl prvi slovenski župan, pred-
isednik posojilnice in posestnik Jo-
jsip Tušak. — V Postojni j e umrl 
| v starosti 60 let znani tamošnji 
gostilničar in posestnik Adre j Ba-

j raga. 

Nov prošt v Novem mestu. 
Za prosta v Novem mestu je 

imenovan kot naslednik pokojnega 
A. Eiberta spritual samostana v 
Skof j i Loki duhovni svetnik Ka-
rol č*erin, sin pokojnega nadučite-
lja v Zagorju ob Savi Jos. Čer in a 

I in brat znanega kapelnika, muzike 
Dravske divizije dr. Josipa l1eri-
na. Novi prošt je 47 <let star. 

t 
i 

Nesreče. 
j Matevž Berian, hlapec pri po-
sestniku Ivanu Rusu v Grosupljem 

' j e šel po lestvi na hlev. Lestev se 
je nenadoma vlomila in Berian 
padel v tri metre globoko jamo. 
Pri padcu j e dobil težko notranje 
poškodbe. 

— K o je Josip Cerkovnik, de-
lavec pri Impexu. valil težke hlo-
de, se mu j e zvalil eden na levo 
rdko ter mu j o zlomil. Oba sta bi-
la prepeljana v ljubljansko bol-
nico. 

'Na. kmetih se lahko vozi povsodi' 
se je zagovarjal Jakob Rems iz 
Krtine, ki je bil pripeljan na po-
licijo, ker je pripodil neko dopol-
dne z enovrepžnim vozom po Vod-
nikovem trgu sredi med ljudmi 
pfoti Šolskemu drevoredu. Straž-
nik ga je poskušal ustaviti, a Rem-
su ni slo v glavo, zakaj bi zavil na 
drugo pot. Prepiral se je dolg«* 

časa med gručo ljudi, končno pa 
se je le podal, čeprav je dokumen« 
tiral svooj nezadovoljnost z vzkli-
kom. da se mu "neumno zdi. (la ni 
v Ljubljani tako. kot pri njih do-
m a " . Na stražnici j e vrhutega raz-
sajal in moral zato svojo preveliko 
domačnost plačati z občutno globo. 

Seznam predavanj ljubljanske uni-
verze. 

Izšel se seznam predavanj ljub-
ljanske univerze za tekoči zimski 
semester. Iz seznama je razvidno, 
dat raja inskripcija od 1. do 9. ok-
tobra,, zimski semester pa oil 1. 
oktobra do 27. januarja. Ob skle-
pu je pregled o frekvenci v letnem, 
semestru 1.924. iz katerega je raz-
vidno, da je bilo lansko leto vpi-
sanih na univerzi 1160 slušateljev, 
in sicer 1116 rednih in 44 izred-
nih. 

Filoz/ifska fakulteta je imela 21S 
slušateljev, in sicer 188 rednih in 
31 izrednih; ženskih slušateljic je 
med temi 29 rednih in 19 izrednih;1 

juridična fakulteta 326 slusatc-i 
Ijev, in sicer 322 rednih in 4 izred-
ne, med temi 4 redne in 2 izredni 
slušateljici; medicinska fakulteta 
60 rednih slušteljev in 6 rednih 
slušateljic; tehnična fakulteta 439 
slušateljev, in sicer 437 rednih in 
2 izredna (6 rednih slušateljic). 
Na teološki fakulteti j e bilo 109 
slušateljev, med temi 7 izrednih. 

Žrtve neprevidnosti. 
Frančiška Mehle. triletna hčer-

ka posestnika iz Zagradca pri Sliv-
nici je zvrnila nase lonec kropa 
ter se opekla po obrazu in životu. 
Otekline so jako nevarne, vendar 
upajo, da deklica okreva. 

— Se hujša nesreča je zadela 
Marijo Mehle. hčerko posestnika 
iz Luč pri Žalni. Kuhala je v kotlu 
hrane za prešiče in potem poleg 
kotla zaspala. Deklici se je vnela 
obleka in bila je v trenutku vsa v 
plamenu. Na njene obupne klice 
je prihitela mati ter ji strgala s 
telesa gorečo obleko. Nesrečno de-
kle je popolnoma obžgano. Prepe-
ljali so j o v splošno bolnico v Ljub 
ljano. 

Himen. 
^Zvoni/mir Bratkovič. učitelj v 

Mariboru, se je poročil z Meri 
Smerdelj, učiteljico iz Ljubljane. 

Jugoslavia irredenta. 
Izvajanje zakona o mejitvi lastni-

ne ustavljeno. 
Na dnevni red prve seje mini-

strskega sveta v Rimu pride zakon 
i o omejitvi lastnine, ki je povzro-
čil med prebivalstvom v obmejnih 
krajih mnogo upravičenega raz-
burjenja in ogorčenja. Na intei-

i vencijo slovenskih in nemških po-
i slancev se je vlada vendarle vdala 
i in nadomestila zloglasni zakon z 
odlokom, ki bo milejši in bo od-
govarjal dejanskim potrebam pri-
morskega in tridentskega prebi-
valstva. 

Možgane si je pretresel 
56-letni Ivan Daniels. Peljal se je 
z električno železnico na severni 
kolodvor v Go-riei te.r je iz nestrp-
nosti, da ne bi prišel prepozno k 
blagajni, da si kupi listek, skočil 
v. voza med vožnjo pred ciljem. 
Pri tem pa je padel na tla ter se 
težko poškodoval. Pretresel si je 
možgane tako hudo, da so ga mo-
rali oddati v okrbo usmiljenim 
bratom. 

Naga je hotela v nebesa 
4S-letna Marija Makuc iz Idrije. 
Te dni se jo je polotila manija ta -
ganja obleke z lastnega života. Na 
vprašanje, čemu počenja to, je od-
foovorila, da hoče naga v nebesa. 
Domačini, ki so izprevideli. da se 
je revici omračil um, so poklieali 
iz Gorice Zeleni križ, ki je nesrečni 
co prepeljal v umbobolnico. 

Osemdesetletnico rojstva je 
je praznoval te dni zdravnik dr. 
Al. Rojic v Gorici. Jubilant je znan 
dobrotnik revnejših slojev. Po-
sebno dijaki ,so imeli v njem ved-
no svojega zaščitnika. V prejšnih 
letih je. bil dr. Rojič tudi goriški 
deželni poslanec. 

Peter Zgaga 
Zadnjič sem čital v velikem 

neAvvorškem dnevniku poročilo iz 
Hollywood a. 

Poročilo se je tikalo neke kine-
matografske igralke. Bila je to po-
sebna brzojavka listu, ne pa pla-
čan oglas. 

Natančno j e bilo povedano, t; 
kakšni obleki je nastopila dotiČna 
igralka na odru. Kakšne so bile 
njene nogavice, kakni šolni in ka-
teri frizer ji je navil lase. 

Za vsak prstan posebej, ki ga je 
nosila na prstih, je bilo povedano, 
koliko je veljal, koliko karatov 
ima in koliko demantov. 

Končno je bil objavljen ves njen 
rodovnik njenih treh prejšnih mož 
ni rodovnik dveh, s katerima se mi 
sli v kratkem poročiti. 

• 

V istem listu je bilo tudi poro-
čilo o nesreči v Sublet, Wyo. , kjer 
je izubilo par ducatov majnarjev 
svoje življenje. 

Imen ponesrečencev se poroče-
valcu ni zdelo vredno brzojaviti. 

Zakaj tudi. 
Svoboden človek, ki začne v svo-

bodni deželi delati v majni ali je-
klarni, ni več človek, ampak je sa-
mo številka, zob v vrtečem se ko-
lesu ameriške industrije. 

Na stotine drugih je v rezervi, 
ki stradajoči nestrpno čakajo, da 
zavzamejo njegovo mesto. 

• 

V Ženevi zboruje Liga narodov. 
Namen zborovaleev je napraviti 
stalne naSrte za stalen svetovni 
mir. 

• 

Nekateri predlagajo, da je naj-
bojša garancija za svetovni mir 
splošno oborožen je. 

Ti so s svojimi zastarelimi nazo-
ri v manjšini. Preudaren del de-
legatov se zavzema za geslo: 
" P r o č z orožjem'*, češ. svet bo mi-
roval. č<' niti pipe a ne bo imel na 
razpolago. To bi zaleglo. Toda 
stoj ! Ne bi, ne! L judje bi imeli še 
vedno zobe in nohte. 

• 
Na Japonskem se je začela ob-

ravnava proti človeku, ki je vpri-
zoril atentat na japonskega ce-
sarja. 

Časopisje dostavlja, da je bil po 
osemnajstih let prvi atentat na 
člana japonske cesarske družine-. 

Po osemnajstih letih prvi aten-
tat. To je precejšaije razdobje. Pa 
je kljub temu znamenje nekakega 
napredka. Seveda napredka v go-
tovem pomenu besede. Do prihod-
j njega atentata najbrže ne bo po-
teklo več celih osemnjast let. 

Prijatelj mi poroča iz Dovvn-
towiyi : 

Če bo šlo tako naprej, bo moral 
Meserkov plačati Jožetu še par do-
larjev odškodnine za strah, kate-
rega je prebil v arestu. 

• 

Te dni j e bil star jugoslovanski 
prestolonaslednik Peter eno leto. 

Želimo mu iz vsega srca, da bi 
visoko starost učakal in da bi re-
kel v svoji zreli- moški dob i : Ne 
morem si kaj, da sem bil rojen kot 
prestolonaslednik. 

Če se sploh to moore smatrati za 
madež, ki leži na človeku iz dav-
nih in nekulturnih časov, ga bom 
skušal izbrisati s tem, da bom kot 
prost in svoboden človek posvetil 
vse svoje moči delu za narodni 
blagor. 

• 

Ljubljansko časopisje stoka: 
Vsako leto gre na stotine mladih 
in lepih-deklet v Zagreb, kjer za-
idejo v slabo druščino in se popol-
noma izpridijo. 

Najboljše bi bilo, ee bi Zagreb-
čani odgovorili: Tudi iz Zagreba 
hodijo naša dekleta k vam v Ljub-
ljano. Dosedaj pa nismo še o no-
.beni slišali, da bi vstopila v vaš 
uršulinski samostan. 

• 
Piknikov je za letos konec. 
Po zimi se bodo vršile sloven-

ske veselice v zaprtih prostorih. 
Če 

bi imel Človek toliko dolar-
jev, kolikorkrat se bo v cerkveni 
dvorani prekršil osemnajsti amend 
menit, bi lahko do smrti sedel za 
pečjo ter dobro jedel in pil. 

£lug0HUnmtt0ka 
Ustanovljena 1. 1898 

KatoL ifcimuta 
Inkorporirana 1. 1904 

G L A V N I U R A D v E L Y , MINN. 

Glavni odbornki: 
Predsednik: RUDOT-F PERDAX, 533 E. 185 St.. Cleveland, O. 
Podpredsednik: LOUIS BALA NT. 1S08 E. 32ftd Street. Loraln. O. 
Tajnik: JOSEPH PISHLER, Ely, Minn. 
Blagajnik: LOUIS CHAMPA, Box SCI, Ely. Minn. 
Blagajnik neizplačanih smrtnin: JOHN MOVERN, 413 — 12th Ave. 

Duluth, Minn. 
Vrhovni zdravnik: 

Dr. JOS. V. GRAHEK, 303 American State Bank Bldg. «00 Grant Street m 
Sixth Ave, Pittsburgh, Pa, 

Nadzorni odbor: 
ANTON ZBASX1K, Room 206 BakeweU BIdg, cor. Diamond and Grant 

Streets, Pittsburgh, Pa. 
MOHOR MLADIČ. 1334 \V\ is Street. Chicago. 111. 
FRANK SKRABEC, 4822 Washington Street. Denver, Colo. 

Pnrotnl ndher* 
LEONARD SLABODNTK. Box 480. Ely, Minn. 
GREGOR J. PORENTA, 310 Stevenson Bldg.. Puyallup, Wm«h. 
FRANK ZORICH, 6217 St. QIair Avenue. Cleveland. O. 

Združevalni odbor: 
VALENTIN PIRC, 780 London Road. N. E., Cleveland, O. 
PAULINE ERMEXC. 3S3 Park Street, Milwaukee. Wis. 
JOSIP STERLE. Pine Bluffs. Wyo. 
ANTON CELARC, 538 Market Street. Waukegan, 111. 

Jednotlno uradno glasilo: "Glaa Naroda". • 

Vse stvari tikajoče se uradnih zadev kakor tudi denarne pofllljatve 
naj se pošiljajo na glavnega tajnika. Vse pritožbe naj pošlla na pred-
sednika porotnega odbora. ProSnje za sprejem novih Članov ln bolnlSka 
•pričevala naj se poSilja na vrhovnega zdravnika. 

Jugoslovanska Katoliška Jednota se priporoča, vsem Jugoslovanom sa 
obilen pristop. Kdor želi postati Man te organizacije, naj se »glasi tajniku 
bližnjega druStva JSKJ. Za ustanovitev novih aruStev se pa obrnite na 
gl. tajnika. Novo društvo se lahko vstanovi z 8 člani ali članicami. 

Iz Jugoslavije. 
Kačaki zažgali selo v južni Srbiji. 

Po poročilu iz Beograda so se 
26. avg, okoli 15. popoldne raz-
širile po mestu alarmantne vesti 
o drznem napadu kaeakov na se-
lo Lepili o, ki se nahaja 5 km od 
železniške postaje v Lipljani. ka-
mor je bil prispel kraj Aleksan-
der I. s kraljico Marijo v ponede-
! j ek 25. iivtr. Te vesti so prebival-
stvo še posebno razburile, ker so 
mislili, da so kaeakp hoteli de-
monstrirati napram kralju in da 
"o eventualno organizirali napad 
na njegovo os< Im. Te vesti so sc 
pozneje izkazale za pretirane. Ne-
kateri so očitali notranjemu mi-
nistru vsied tega. da ni dovolj po-
skrbel za vornost kralja in kralj:-
ee. Vlada je skušala omiliti te vr-
sti in j»- izdala uradna poročila, 
ki so kratko javljala, kako je bil 
izvršen napad in kakšni so vzro-
ki 1 <Mnu napadu kaeakov na selo 
Lepino. 

Na seji ministrskega sveta jt-
notranji minister preeital uradno 
obestilo, ki ga je poslal s rezki 
irlavar o napadu odmetnikov na 
selo Lepino. Po tem poročilu je 
vodja odmetnikov Ahmed I jaz 
Rakač s 50 tovariši napadel dno 
25. avir. ol) 20.30 zvečer selo Le-
pino. Zažgali so zaloire žita. raz-
vil se je velik požar ter .ie pogori— j 
lo 14 hiš. Policijski komisar v 
(iračanici je z 20 orožniki prihi-
tel prebivalstvu na pomač ter >n 
se odmetniki po kratkem boju 
umaknili v neznano smer. Prebi-
valstvo je že preje začelo na nje 
streljati. Orožniki so v selu našli 
truplo enega starca in neke de-
klice. Oba sta bila ustreljena od 
odmetnikov. Neki odmetnik je 
bil ranjen. Razlog napadu je —• 
osveta, ker je bil na podlagi pri-
čevanja prebivalstva to r̂a sola oče 
Ahmeda Rakača obsojen na smrt 
in ustreljen. 

Kralj je posetil selo ter se pri-
jazno razgovarjal s prebivalstvom. 
katere-nVu je nu(dil Vakoj več jo 
denarno pomoč. Na lice .mesta 

so prišli tudi ostali dustojanstv<.--
niki, ministrski predsednik lhi-
vidovič in general Iladžie. Na 
glavo vodje Rakača je razpisana 
nagrada 50.000 Din. 

Obsodba madžarskih špijenov. 

Pre;l okrožnim sodiščem v No-
vem Sadili se je v zadnjih drnb 
vršil proces proti Juriju Kraii!"-:-
ču. Luki Prodariču in Ivanu Jn-
stu. ki so bili obtoženi zaradi vo-
hunstva na korist Madžarski. 
1'kradli so važne vojaške ilokti-
mente na. divizijskem poveljstvu 
v Osijeku. meti rugiin poročilo o 
opremi ptujskega pijonirskeg;* 
bataljona. Obtoženci so krivdo 
priznali. Obsojeni . s o bili: Jurij 
Krančič na tri leta in štiri mese-
ce. Luka Prodarič na dv«» leti. 
Ivan Just pa na dve leti in štiri 
mesece težke ječe. Državni prav-
dnih je prijavil vzklie. 

Podgana povzročila temo v Za-
grebu. 

V Zagrebu je malo pred pol-
nočjo v src lini mesta, v najfrek-
ventnej-ših ulicah, nenadoma u -
gasnila električna luč. Vse večje 
kavarne in zabavišča so morali 
ustaviti poslovanje. ker ni bilo 
razsvetljave. Prenehali so koneer-

[ti in razne predstave ter je Za-
greb do dveli zjutraj ostal v temi 
Po dolgem raziskovanju se je do-
<in al o, da je v Kukovičevi ulici 
podgana povzročila kratek stik. 
Podgano je ta £ ; šala ' ' stala živ-
ljenje. Zagrebčani pa so morali 
nekoliko ur preje v postelj. Po-
greška je bila kmalu popravljena 
in jZagreb je ob dveh zjutraj zo-
pet dobil električno luč. 

Nemški dnevnik v Beogradu. 
S 1. oktobrom prične izhajati 

v Beogradu nemški dnevnik " B e l -
1 grader Tagblatt" . Glavno uredni-
štvo je prevzel Aleksander Maut-
ner. doslej urednik lista "Zagre -
ber Tagblat" . 

Posebna ponudba 
našim čitafeljem! 

9 Prenovljeni pisalni stroj 
"OLIVER" <JJ20 22 

S strešico Ta slovenske čr-
$ 2 5 . -
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GLAS NAKOPA, 19. SEP. 1924. 

Povest o švedskem grofu. 
V odličnem rezidenčnem okraju. 

Brooklyna, ki je znan kot Brook-
lyn Heights, se j e pojavilo veliko 
število tatvin in vlomov. Nepo-
znani so vdirali ponoči v stare 
družinske hiše ter odnašali srebr-
no in zlato posodo iz kolonijalnih 
in revolueijonarnih časov. Konec-
no so prišle oblasti do prepriča-
nja, d a i za* rau je vse te vlome in 
tatvine eni in isti človek, da pa j t 
znal ta človek nastopati tako pre-
vidno in tiho, da se ni nikdo pre-
budil, niti domači, niti služinčad. 

V teku šestih tednov je bilo iz-
vršenih v oni arlstokratični oko-
lici pet in dvajset vlomov. V oko-
lici se nahajajo krasne stare lu-
še, z lepimi vrtovi in svetličnjaki, 
obdane od visokih zidov in želez-
niških ograj. Senčnata drevesu 
stoje ob cestah, ki nosijo imena 
tam stanujočih držin kot Pierre-
ponis, Livingston, Montague, Clin 
ton. Peabody, in tako naprej. 

Policija je bila izvanredno po-
trta, ko so se pričeli vlomi mno-
žiti na tako skrivnosten način. 
Vlomi pa so se dogajali, čeprav so 
oblasti podvojile svojo pazljivost 
in čeprav so bili najeti poleg red-
nih policistov še privatni detek-
tivi in 'stražniki. 

Približno sto tisoč dolarjev j e 
znašala vrednost ukradenega na-
kita, drage posode in drugih pred 
metov, ko je sklenil takratni na-
čelnik brooklvnskega detektiv-
skega urada. inšpektor Thomas 
Tunncy, osebno prevzeti zasledo 
vanje vlomilca. 

Inšpektor Tunney j e ugotovil 
najprvo naslednja de jstva : 

Očividno je bil vlomilec še zel<-
mlad, kajti več izvršenih vlomov 
je zahtevalo veliko telesno moč in 
spretnost. Trije vlomi so bili iz 
vrženi v hišah, ki so bile o b d a n u 

od osemnajst čevljev visokih zi-
dov. Ključavnice na vratih so osta 
le nedotaknjene, a na zidovih je 
bil opaziti sledove čevljev. V če 
trtem slučaju je splezal vlomilec 
preko deset čevljev visoke železne 
ograje ter si pri tem brez dvoma 
ranil roki. ker je bilo opaziti na 
dveh osteh sledov krvi. V notra-
njosti ograjenega prostora si je 
vlomilec brez dvoma skrbno pri-
zadeval izbrisati sledove svojih 
nog. 8 tenko klino je nato odpr* 
okno v kleti. 

Znaki teh ulomov niso bili slič-
ni delu nobenega vlomilca, ki je 
bil znan policiji. Tunnev pa jc 
prišel kaj kmalu do prepričanja 
da mora vlomilec dobro poznat 
okolico. V enem slučaju ni zalaja' 
pes, ki je bil na straži. Vsled te-
ga je moral pes dobro poznati 
vlomilca. Nikdar ni stopil vlomi-
lec v sobo, v kateri se je kdo na-
hajal. Če j e bila družina doma 
se je zadovoljil z oplenjenjem obed 
nice in salonov, če pa je bila v 
operi ali na kakem plesu, kar je 
moralo biti vlomilcu dobro zna 

vzel l z spalnic vso zlatni 
no. srebrnino in nakit, katerega je 
našel. 

Policija je opazovala ljudi," k 
so prinašali zjutraj mleko ii 
kruh ter uslužbence hiše, a v no-
benem slučaju ni bilo mogoče za 
slediti nobenega obteževalnega 
momenta. Ko j e prevzel Tunney 
sam vodstvo preiskave, je nastal 
naenkrat odmor v tej seriji vlo-
mov. Vlomilec j e bil brez dvomr-
informiran o tem. da ga opazuje-
jo. Tunnev pa ni bil mnenja, da 
se je preselil kam drugam, ker so 
mu postala tla prevoča in .vsled 
tega ni opustil svoje pazljivosti. * 

Grof Axel von Nordstroem, — 
kar pa ni njegovo resnično ime, — 
je izvedel v svoji domači Švedski, 
da je mlademu, lepemu in odlič-
nemu plemenitašu igrača prido-
biti si srce in mošnjo bogate Ame-
Tikanke. Bil je velik, čeden, pla-
volas dečko. Bogat stric ga je dat 
izšolati na vseučiliščih v Stockhol-
mu in Oxfordu in govoril je glad-
ko švedski, angleški, francoski in 
nemški jezik. 

Konečno pa je bilo vendar tre-
ba skrbeti za vsakdanji kruh, 
— kot odetnik ali bančni urad-

nik. Vedno pa j e sanjal o ameri-
ški deklici, kajti prijatelji iz Ox-
forda. ki bi ga radi potegnili, so 
mu pisarili priporočlna pisma na 
ameriške milijonarje, katerih 
sploh niso poznali. Vsled tega 
sklenil konečno dvigniti svoj de-
lež, ki je znašal par tisoč dolar-
jev. Vzel j e denar ter se odpeljal 
v New York. 

Grof Axel j e bil trdno uverjen, 
da mu ni treba drugega kot po-
kazati se na Fifth Avenue ali v 
Newportu, da bodo ameriške be-
gatinke takoj pričele noreti za 
njim. Ko se je vozil preko morja, 
je vedno študiral naslove in slike 
bogatih mladih milijonark. Nelju-
bo pa je bil predrami jen iz svojih 
sanj. ko je predložil milijonarjem 
svoja priporočilna pisma ter iz-
vedel, da ne poznajo milijonarji 
onih, ki so napisali priporočiln?: 
pisma. Nekateri milijonarji so ra-
zumeli šalo ter povabili grofa Axe-
la v svoje klube in na dom, kjer 
so se od srca smejali samozavesti 
švedskega aristokrata. 

(Jim bol j se j e krčila svota de-
narja, katerega je prinesel s se-
->oj, tem ponižnejši je postal gro* 
Axel v svojih zahtevah in upa-
njih. Bil bi že zadovoljen, če M 
dobil hčerko doibrostoječega tr-
jrovca,' a tudi trgovske hčerke sc 
niso hotele brigati za švedskega 
^rofa brez sredstev. Konečno se 
je nastanil grof Axel v nekem od-
ličnem boarding-housu na Brook-
lyn Heights. Še vedno j e gojil 
upaije, a zmanjkalo mu je denar-
ja in vsled tega se ni treba čuditi, 
<la je pričel trpeti na ibrezspečno-
sti. Tako huda je postala ta bole-
zen, da ni mogel ostati po polno-
či v postelji ter se izprehajal naj-
manj dve uri po ulicah in cestah 
Brooklyn Heights. 

Grof Axel pa ni nikakor skri-
val svojih izprehodov. Odkrito in 
prosto je hodil po svojih potih, 
•postal pri jatel j policistov in noč-
nih čuvajev, ki so patrulirali po 
onem okraju in konečno je poznal 
vse. Znal j e nastopiti ter si pri-
dobiti prijatelje. Policistom in ču-
vajem v oni okolici ni bilo več 
tako samotno kot preje, kajti 
grof Axel je bil zelo zabaven tei-
ie znal zanimivo govoriti o svo-
jem življenju v Evropi, o katerem 
so policisti tako malo vedeli. 

Pojasnil je policistom in čuva-
jem, da trpi na brezspečnosti. Re-
'tel je, da se mora utruditi na noč-
aih izprehodih, kajti le v takem 
dučaju more spati. 

Pogosto je šel s policistom po 
selem njegovem revirju ter se na-
to pridružil drugemu. Tako je šel 
od enega policista do drugega, do-
kler se ni vrnil v svoje elegam-
•io stanovanje. Podrobno je po-
jasnil policistom in čuvajem, za-
kaj se mudi v Ameriki. Pripove-
doval je , da je n jegov oče ban-
kir na Švedskem in da bo po-
sta po njegovi smrti n jegov na-
seldnik. 'Oče \ga j e 'baje poslal 
v Ameriko^ da prouči finančni 
ooložaj Wall Streeta. V približ-
no enem letu se bo vrnil n.-i 
•»vedsko. Zmerjal j e evropske plc-
menitaše, ki prihajajo v Ameriko, 
la love bogate mlade ženske. Re-
kel je, da bi j ih morali ameriški 
očetje enostavno vreči iz hiše. 
Vsak policist je bil pripravljen s 
prisego potrditi, da j e švedski grof 
odličen dečko. Škoda j e bila le. 
la je trpel na brezspečnosti. 

Presenetljuvo a vendar resnično 
ie bilo, da ni padla tekom vseh 
teh vlomov niti senca suma na 
grofa Axela Nordstroema. Kako 
bi pač policisti mogli domnevati 
kaj takega 1 Vsaki večer, kadar je 
bil sporočen kak vlom, jim je grof 
Axel pomagal str ažit i. 

Potekli so c'eli trije tedni, pred-
no je inšpektor Tunney sploh cul 
0 švedskem grofu. Tunnev se je 
krog ene ure zjutraj razgovarjal 
1 Paddy-jem, nočnim čuvajem-na 
Willow Street, ko je prišel plavo-
lasi Šved po poti ter prijazno po-
zdravil Paddy-ja. Grofa je neiz-
merno veselilo seznaniti se z in-
špektorjem. 

— Ti vlomi so skrajno skriv-
nostni, —" je rekel tekom pogo-

r 
si a jo, bodo imeii usmiljenje z va-
mi. Mogoče se bo dalo urediti 
stvar tako. da sploh ne boste za-
prti, temveč da vas bodo deporti-
rani na Švedsko. 

— Hotel bi, d a ' b i nikdar ne 
prišel semkaj. 

— Dobro. Priznajte. Bodite pa-
metni in storil bom za vas vse 
mogoče. 

— Ničesar nimam priznati. 
Pri« tem je ostalo, dokler ga ni 

privedel Tunney v glavni stan. 
Ko j e videl zelene svetilke, j e iz-
gubil ves pogum. V uradu inšpek-
torja je vse priznal. Nekaj stva-

yn dobili naša j . a druge se bile 
/.e stopljene. Neki $1400 vredn : 

kožuh je prodal" Axel za .$25. • 

Inšpektor Tunnev je držal svo-
jo besedo, se zavzel za grofa in 
obsojen je bil le na deportacijo. 
Nikdar ni obžaloval Tunnev svo 
,;e:ra usmiljenja. Grof Axel j e bil 

»ozdravljen. Sedaj j e v Stockhol-
mu, v neki založniški tvrdki te> 
piše pogosto prijazna pisma in-
špektorju Tunnev, v katerih da-
j e izraza svoj i hvaležnosti. 

Študeniovske šege in navade. 

_ „. 
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«\o so se vršile v New Yorku konjske dirke, je bil navzoč tudi angle-
ški princ. (Srednji na sliki i. 

vora. — a jaz lahko pričam, d:, 
ni noben policist spal ali da je 
bil nemaren v svoji.službi. Vsako 
noč jih vidim na svojih izpreho-
dih, ker me strašno muči brez-
spečnost. 

K o se j e plavolasi S ved poslo-
vil, j e vprašal inšpektor Tunnev, 
kdo j e pravzaprav ta človek. 

— Zelo prijazen dečko, — j « 
odvrnil Paddv. — Prav nič ni 
ošaben, Čeprav je grof. Strašno 
trpi, ker ne more spati. Tudi 2 
nogami ima težkoče. Zadnjič sem 
ga našel, ko je sedel na stop-
njicah hiše sodnika Dike-a. Re-
kel mi je, da ga strašno srbe 
podplati, kadar ne more spat:. 
Zal mi je zanj. Je res dober fant. 

Inšpektor j e zamišljen odkora-
kal naprej. Pričel jo po^r^m slu-
čajno poizvedovati o g ro fu pri 
drugih policistih. Vsak J e poznal 
grofa ter ga čislal. Ko pa je na-
mignil Tunnev nekemu mlademu 
policistu, da je grof mogoče iska-
ni vlomilec, je pričel poli&ist ži-
vahno zagovarjati grofa. Rekel je 
da ga vidi vedno kadar odide te:-
se vrne domov in da ne more ime-
ti pri sebi težkih srebrnih stvari, 
o katerih se je poročalo, da so 
bile ukradene. ^ 

• 

Naslednjega dne je izvedel in-
špektor Tunney, da j e bil izvršen 
direktno pod. njegovim nosom na-
daljni vlom v Brooklyn Heights 
Vlomilec je bil na domu bankirja 
Peabodv-ja presenečen od služin 
čad i. a je pobegnil ter odnesel s 
seboj le en vrednostni predme* 
srebrn pokal, katerega je dobi 
bankir pred par leti na nekem 
banketu. 

Nato se je sporočilo, da so na 
šli ta pokal. Neki pek, ki j e do-
bavljal kruh, j e našel pokal ni-
trati, nekako deset vrat od do 
ma bankirja. Na vogalu je vide1 

govoriti policista z nekim veli 
kim, plavolasim moškim, a mi 
ni hotel izročiti pokala, da dob ' 
sam nagrado. 

Tunney j e poklical policista 
istega, ki j e dan poprej tako od 
ločno zagovarjal grofa Axcla. R r 
pa je čul policist o pokalu, je 
vzkliknil presenečen; 

— jZa božjo volja, on je vlomi-
lec, gospod inšpektor. 

Nato j e pojasnil, da se j e na-
slonil grof , kakorhitro je zagle-
dal policista, na ograjo hiše, za 
katero so našli pokal, nakar je 
prišel proti njemu ter izjavil, da 
se mu je naenkrat zavrtelo v 
glavi. 

* 

Medtem pa so drugi detektivi 
celi dan zasledovali in opazoval' 
grofa Axela, ne da bi mogli do-
gnati kaj napačnega ali sumljive-
ga. Zjutraj se je odpeljal s pod-
ulično železnico na Wall Street, 
kjer je bil znan v številnih borz-
nih tvrdkah, pri katerih je pre-
vidno špiekuliral ter stavi jal šte-
vilna vprašanja. Sprijaznil se je s 
številnimi uslužbenci borze in Ob 
pol pet i h se je ponavadi vrnil do-
mov. _ 

Ob poldcvetih zvečer, 11a večer, 
ko so našli ukradeni pokal, j e ob-
iskal inšpektor Tunnev grofa 
Axela v boarding-housu ter ga 
prosil, naj ga spremlja na izpre-
hodu, ker mora radi svojih noč-
nih potovanj dobro poznati oko-
lico ter bo lahko dai inšpektorju 
paa- dobrih nasvetov. Grof j e bil 
takoj pripravljen" in spotoma je 
napeljal inšpektor pogovor na 
skrivnostne vlome. 

— Ali vam je kedaj padlo v 
glavo, grof, — je rekel naenkrat, 
— da bi bLli lahko vi sami vlo-
milec l 

— To je dober dovtip, — se je 
zasmejal Šved. 

— Mogoče, — je rekel inšpek-
tor hladno, — a jaz sem trdno 
prepričan, da ste vi dotični vlo-
milec. 

— V : žalite. 
— Tako? Dobro. Vsaki večer, 

kadar trpite na brezspečnosti, se 
pripete vlomi. Tako včeraj pri 
Peabodv-ju. 

— Ko sem se izprehajal, se ni-
sem plazil naokrog, — j e izjavil 
grof ogorčeno. — Govoril sem s 
policisti in stražniki. Videli so me. 
ko sem zapustil hišo in ko sem 
se vrnil. Nikdar ni nikdo videl, 
da sem nosil kako ukradeno stvar 
ali šel a* kako hišo. 

— Gotovo, — je rekel Tunney. 
— Vse ste dobro premislili. Ne-

*>paženi ste se splazili iz hiše, po-
tem ko ste se neopaženi vrnili va-
njo. Nato ste skrbeli, da so vas 
videli, ko ste prišli domov dru-
gič. Lopova ni treba presenetiti 
in flagranti. Okoliščni dokazi so 
pogosto zadostni. 

Dospela sta d o hiše, krog ka-
tere je stala visoka železna ogra-
ja, ki je imel zgoraj ostre bodice. 
Inšpektor Tunnev je prijel grofa 
za roki ter pokazal dve brazgotini 
na njih. ^ 

— Mož, ki je splezal preko te 
ograje, — je rekel, — si je ranil 
na bodicah roki in na vaših jokali 
je opaziti sledove dotičnih ran. 

— To so brazgotine iz mladih 
'et, — se je smejal grof. 

— Sveže so. Ali hočeva. obiska-
li zdravnika, da jih preišče? 

— Prokleto ne, — je vzrojil 
grof. — Nočem trpeti nikakih na-
daljnih; žaljivih pripomb. Zapu-
stil vas bomT 

— Ne, tega ne boste storili, — 
je pojasnil inšpektor. — Aretira-
ni ste. Ali mi morete pojasniti, 
zakaj ste sedeli pred hišo sodnika 
Dikesa bos, potem ko je bila so-
•ednja hiša izropana ? Zakaj vam 
je postalo včeraj ponoči naenkrat 
slabo, malo pred no so našli pokal 
Peabody-jar? Boljše je, če prizna-
te. Nekatere ukradene stvari so 
stari spomini. L judje , katerim sc 
bile ukradene, bodo veseli, da jih 
dobe nazaj ter se bodo zavzeli za 
vas, če jih j:m vrnete, kajti vi 
ste mlad, izobražen dečko, ki j e 
imel smolo v tuji deželi ter po-
stal obupan. To je vaš prvi pre-
stopek in če ste »e dosti kavalrr-
ja7 da pripomorete tem ljudem 
nazaj do stvari, katere visoko či-

Iz močvrja velemesta. 
Pravijo, da. Pariz že dolgo ni 

več najbol j pokvar jeno velemesto 
na svetu, oziroma, da se lepše po-
ve, ni več prvo mesto raznega užit-
ka. Berlin ga je že pred vo jno pre-
kosil v tean pogledu. Sedaj pa je 
postal naravnost razvpit. Vsak dan 
se po javl ja jo najrazličnejši škan-
dali. Vsak hip se mora bavlti po-
licija s homoseksualnimi aferami, 
s seksualnimi orgijami, s posilje-
nji in drugimi takimi ne baš čed-
nimi stvarmi, ki se dogaja jo na-
vadno le v velikih mestih, kamor 
se natepajo l jud je z vseh krajev 
sveta in najrazličnejše baze. 

Te dni j e prišla policija v Ber-
linu 11a sled trpljenju dvanajst-
letne deklice, ki so j o naravnost 
prodajali petičnim razuzdancem. 
Ni to nič posebnega za Berlin, kjer 
se take reči doga ja jo vsak dan. 

Lansko leto je poslal oče 12-let-
110 Ilildo, naj gre nekaj kupit. Ker 
pa trgovca ni bilo v prodajalni, je 
deklica čakala, da se povrne. V 
isti hiši stanuje kro jač Boehler s 
svojo ženo, ki sta povabila otroka, 
naj raje počaka pri njima na gor-
kem. Hilda je ponudbo z veseljem 
sprejela. K o pa je stopila v sobo, 
j o je mož surovo zgrabil in j o v 
navzočnosti svoje žene posilil. Oce 
otrokov ni ničesar izvedel, ker mu 
je hčer iz bojazni pred kaznijo 
vse zamolčala. 

Drugi dan je šla deklica k Boeli-
lerjevi ženi in j i tožila, da ima hu-j 
de bolečine in j o je vprašala, kaj . 
naj naredi. Boehlerjeva je pelja-1 
la otroka k njenemu očetu in g^' 
prosila, na j j i prepusti deklico v j 
nadaljno oskrbo, ker se j i zelo do- 1 
pade in nima lastnih otrok. Ker 
je bil oče v gmotnih stiskah in je 
tudi žena napravila nanj dober 
utis. j e izročil Boehlerjevima otro-
ka. Deklico j e Boehlerjeva takt? 
ustrahovala, da se tudi sedaj ni 
upala povedati očetu resnice. 

K o se je preselila mada Hilda h 
krojaču in njegovi ženi, se je pri-
čelo grozno trplenje za otroka. De-
klica j e morala biti Bohlerjevima 
za svakovrstno uslugo, in j o j e zla-
sti mož neprestano zlorabljal. Pa 
ne samo to. Zakonska Boehlerjeva 
sta dajala otroka proti plačilu ni 
razpolago v izrabljanje drugim 
'judem, tako tudi zakonskima Ber-
tram. 

V stanovanju Bohlerjevih m 
kasneje pri Bertramovih so se za-
čeli shajati razni razuzdanci. ki s» 
za denar tešili na otroku svojo po-
hoto. Deklica ni nikoli mela pogu-
ma. da bi se komu zaupala. Ubogi 
otrok je bil vsled neprestanih pre-
tenj in pretepanja "tako ustrahe-
va, da se ni niti upal odpreti ust. 
V navzočnosti svojih mučiteljev se 
je Hilda vsa tresla. 

Konec strašnemu trpljenju ne-
srečnega otroka je napravila Boeh 
lerjeva sama*. Kriminalna policija 
je postala nanjo pozorna* ker je 
nagovarjala v kavarni mlade de-., 
klice in jih vabila s seboj. Ugoto-
vili so njeno stanovanje in pri tem 
naleteli tudi na malo Hildo. Otro 
ka. ki je zelo bolan, so takoj od-
dali v bolnišnico. Boehlerjeva in 
njen mož sta bila takoj aretirana. 

Policija išče sedaj tudi druge so-
krivce. 

Kmalu po končani svetovni voj-
ni se j e na nemških univerzah zo-
pet pojavil stari bojni duh. Vedno 
bolj j e opažati '4 buršovske c e p -
ce in povezane giave. Mnogim se 
poznajo še sveže brazgotine, ki s*, 
bile dobljene pri dvobojih, kajti 
nemško dijaštvo svoje medsebojne 
prepire še vedno rešuje navadno * 
pomočjo dolgega ostrega meča. 

Po končani vojni so se samo še 
v Nemčiji ohranili ti srednjeveški 
običaji, ki v drugih državah ne 
igrajo nobene vloge več. Dvobo j 
j e še danes med nemško visokošol-
sko omladino na jpriljubljenejši 
šport. Nemški dijaki, ki jih pod-
pirajo tudi vseučilišč ni profesorji , 
hočejo na ta način najbol j očuva-
ti pruske bojne tradicije, viteške 
vrline, značaj, neustrašenost in 
druge kreposti. Lice polno brazgo-
tin vzbuja povsod občudovanje in 
spoštovanje. 

Dijaštvo se poziva na dvoboje 
poti narazličnejšLmi pretvezami in 
določujejo se pogoji v prisotnosti 
delegatov društev, katerim pripa-
dajo. Za časa vojne in tudi ne-
kaj časa po vojni j e menzura tudi 
v Nemčiji popolnoma izginila. So-
eijalisti so v državnem zboru za-
htevali, da j e treba dijaštvo, ki se 
udeležuje dvobo jev , strogo kazno-
vati. Toda od leka 1922 se nemška 
visokošolska omladina pod vpli-
vom nacijonalizma zopet po vrača 
k svojim star :m običajem. Ponov-
no je menzura v krogih nemškega 
dijaštva vprašanje časti. Kdor s«' 
ne odzove, ta mora zapustiti vse-
učilišče. Celo Židi. ki se strašno bo 
j e krvi in bitke, so na nemških uni-
verzah prisiljeni, da se odzovejo 
pozivom na dvoboj . 

Ob priliki raznih dijaških pro-
slav se dijaške organizacije med-
sebojno bo juje jo in določajo iz 
svojih vrst one. ki naj zastopajo 
barve društva ali kornoracije. To 
vrsto borbe, ki se vrši z meči v 
društvenih prostorih, zovejo dija-
ki " c u m " . Borci imajo pravico, da 
zaščitijo telo z zavoji, a oči s ko-
vinasthni naočniki. Ako se mora 
potom menzure rešiti težki osebni 
spor, tedaj se imenuje ta vrsta 
borbe ' 'sine*' . Telo je lahko zašči-
teno, a oči morajo biti proste, Pro-
tivniki morajo gledati drug dru-
gemu v lice. Ako pa ne mora t. 
menzuro rešiti vprašanje razža-
Ijonja časti, tedaj je borba najbol j 
ostra in predpisi so v takem slu-
čaju zelo ostri. Telo in oči v tem 
slučaju ne smejo biti zavarovane. 
Taka vrsta menzure se zove '\sine-

I s ine" . 
I Borba se lahko na zahtevo pn-
j navija, ako ne pride do povoljne-
j ga rezultata. Udarci morajo pa-
I dati iz višine proti tlom ali pošev-
1110. Pri menzuri sodeluje odbor 
društva, kojega Člani so bojevniki, 
a priče pazijo, da se nei zvaja kak 

1 nedovoljen udarec. Bojevniki no-
j sij o paradno obleko društva, ima-
1 jo visoke krasne čevlje, bele suk-
nene hlače, posebno suknjo, ble-
ščeče meče, čepice in rokavice. 

P o končani borbi odidejo bojev-

niki navadno v gostilno na čašitfo 
piva ali jabolenika. Tu se kliče 
zmagovalcu: " H o c h , hocHi. h o c h " ! 

Na ta način pa morajo reševati 
svoje medsebojne spore edino na-
cijonaJni akademiki. Menzura j « 
često tudi opasna za življenje bor-
cev hi neredko konča s smrtjo. 
Tako je pred kratkim padel v dvo-
boju v .leni sin bogatega tvorni-
čarja. Republikaisko časopisje je 
ob tej priliki ostro protestiralo 
proti tem barbarskim običajem, 
t speha sevt la ni bilo. Nemška, 
vseučdišča - > namreč še vedno o-
gnjišča reakcije, vlada pa brez 
privolitve r-acijonalistov ne more 
ukreniti nobenega primernega ko-
raka. da se sist :rajo ti običaji, ki 
ne odgovarjajo duhu modernega 
časa. 

Ženski Landru. 

Polici/uke oblasti v Hannoveru 
v Nemčiji raziskujejo te dni gro-
zovit zločin neke 5-7-letne vdove 
Marije Kmeger . ki je osumljena, 
da je tri svoje može spravila na 
oni svet samo radi te<ra, da po-
stane edina, dedinja lepega prp^ 
moženja. Iz prošlosti te žene pri-
povedujejo. da je prišla leta 1S99 
v Hamburg, in je tam na več me-
stih služila kot gospodinja v bolj -
ših hišah. Pri tem si je prihra-
nila toliko, da je kmalu kupila 
neki hcitel s 00 sobami. Leta 
19l-"> se j e omožila s svojim sta-
rim rednikom Beeklom. Po enem 
letu pa je Beekel na skrivnosten 
način umrl. Marija je postala de-
d.'nja velikega premoženja. Ze 
lota 1919 pa se je vnovič poroči-
la in sicer z nekim 72-letnim po-
sestnikom Zippelom. Po petih me-
secih zakona pa je tudi Zippel 
umrl v zelo sumljivih okoliščinah, 

i Marija pa je zoipet podedovala 
1 Vso moževo zapuščino. Tedaj .te 
[ v neki vasi kupila lepo vilo 111 se 
i s pomočjo časopisne anonce leta 
[1921 omožila s 73-le.tnim bogatim 
Kruegerjem. Še pred poroko ji j e 
zapisal vse svoje imetje. Septem-
bra meseca 1923 pa so nekega 

i dne našli starčka s prerezanim gr-
lom v njegovi postelji. Zločinska 

I zena se je dolgo časa spretno umi-
kala oblastem, ki pa so slednjič 
vcndar-le prišle na sled grozovi-
tosti propadle žene. ki je postala 
pravi ženski Landru. 

NAJBOLJŠI POLO IGRALEC 

Pri mednarodnih tekmah za prvenstvo v polu je zmagala ameriška 
skupina s svojim načelnikom Devereuxom Milburnom. 

Zagonetno, toda resnično. 

" B E R E N G A R I A " PREREZALA 
KITA NA DVOJE. 

London, Anglija, LS. septembra. 
Skupina kitov se je zaman ustav-
ljala velikemu Cunard parniku 
"Berengaria* ' na njegovem zad-
njem potovanju preko morja. 

'* Berengaria je zašla v skupino 
kitov ter zadela na enega. 

Kit j e bil prerezan na dvoje, a 
sunek so čuli prav do sredine par-
nika. 



u i x a o u . c a r . 

Z A N I M I V I IN KOR ISTN I PODATKI 
(Foreign Language Information Service. — Jugoslav Bureau.) 

Priseljeniški urad je poslal iia 
Foreign Language Information 
Service seznam nekaterih inozem-
eev, ki so poskusili vtihotapiti se 
v Združene države, pa so bili za-
.sačeni in obsojeni. Usoda teh 
usmiljenja vrednih nesrečnežev je 
zares težka. Mi tu priobčujemo 
nekaj primerov, da bodo v sva-, 
rilo onim. ki lahkomišljeno sve-
tuje jo svojim sorodnikom in 
prijateljem v starem kraju, kakn 
da je lahko priti v (Združene dr-
žave vzlie vsem priseljeniškim za-
konom. Naj se tudi oni. ki se da-
je jo zlahka pregovoriti od brez-
vestnih agentov v starem kraju, 
zavedajo, kaj vse riskirajo. ako 
poskusijo prekršiti ameriške pri-
seljeniške zakone. 

Švedski podanik Olav Karlsson. 
star 25 let. se je 2. aprila izkrcal 
,v kanadskem pristanišču Hali fax, 
švedska kvota je bila izčrpana in 
upal je, da bo kaj lahka tftvar 
priti v Združene države skozi 
Kanado. Iz Ilalifaxa se je takoj 
podal v Fort Francis, Ontario, 
blizu mednarodne meje. Od tu je 
čez most pri International Falls, 
Minnesota, prikorakal v ozem-
lje Združenih držav, brez nika-
kc inšpekcije s strani priseljeni-
ške oblasti. Upal je že, da j e na 
varnem, ker ni poznal sistema 
priseljeniške inšpekcije. Stopil 
j e v vlak. tla se poda. kamor je 
bil namenjen, a med potoma so 
stopili v vlak priseljeniški in-
špektorji. ki so ga aretirali in 
postavili v zapor, da tam čaka 
na obtožbo s .strani "ve l ike po-
ro te " . Obtožen je bil 10. juli ja in 
predveden pred .sodnika nasled-
njega dne; priznal se je krivim 
in bil obsojen na eno leto in en 
dan zapora a- federalni kaznilnici 
A' Leavenworth. Kansas. Ko odse-
di svojo kazen, bo deportiran v 
Švedsko. 

Pa^*. 1 Kovači in Jožef Benuška 
iz Čehoslovakije sta. slišala, da je 
lahko priti v Ameriko vzlic kvo-
ti. ako se najprej podata v Ka-
nado. Odpotovala sta torej v Ha-
lifax. kjer sta se izkrcala 14. ma-
ja t. 1. Od tam sta takoj nadalje-
vala svo jo pot do Fort Francis. 
Out., kjer sta najela čolnič, da 
priveslata čez reko v ozemlje Zdr. 
držav. Na ameriški strani sta na-
jela avtomobil. ali priseljeniški 
uradniki so ustavili avtomobil in 
aretirali oba. Obsojena sta bila 
na eno leto in en dan v federalni 
kaznilnici v Leaveworth, Kansas, 
na kar bosta deportirana. 

Sved Ivan Fransson se je tudi1 

izkrcal v Hal if a xu. da bi se vtiho-
tapil v Združene države. Izbral si 
je Mineral Center. Minnesota, kot 
najbol j primerno točko za vstop 
v Združene države. Tu pa je sre-
čal na mostu priseljeniškega in-
špektorja, ki mu j e zabranil vstop. 
Ni pa radi tega izgubil poguma, 
povrnil se j e na kanadsko stran 
in šel vzdolž reke, doklvr ni prišel 
do točke, kjer je tesna masa od-
sekanih hlodov plavala po reki. 
Ker je bil drevosek po poklicu, je 
"zlahka prebrodil reko po teh hlo-
dih, kar bi bilo sicer precej ne-
varno tveganje za druge, ne pa 
za izurjenega drvarja. Ko se je 
tako srečno prištulil čez mejo, je 
bil ravno v pravem času. da ulovi 
parnik " A m e r i k a " , ki se tam 
ustavlja na vožnji iz Chicag Bay 
v Duluth. Vse je šlo gladko, do-
kler ni parnik dospel a* Duluth, 
kjer ga je priseljeniški inšpektor 
aretiral. Obsojen je bil v ječo in 
deportacijo, kakor v prejšnih slu-
čajih. 

John Torp, star 45 let, iz Fin-
skega, j e živel, v Zdr. državah 
od leta 1905 do 3%08 in zopet od 
leta 1910 do 1913. Finska kvota 
je bila izčrpana in tako je sklenil 
priti v Združenč »države Čez K a -

nado, ker so mu povedali, da je 
tam jako lahko prestopiti mejo 
brez priseljeniške inšpekcije. Ko 
se je izkrcal v Halifaxu, nadalje-
val j e pot proti zapadu in za ne-
kaj mesecev dobil delo v Kanadi. 
Ko je mislil, da nikdo več ne su-
mi nanj. podal se j e nekega dn<* 
do reke, ki tvori mejo. blizu Rai-
ner, Minnesota, si zgradil splav 
in priplul ita drugo stran meje. 
Hodil je do najbližje postaje, sto-
pil v vlak. ali nekaj časa kasne-
je se je pojavil v vlaku priselje-
niški inšpektor, ki. ga j e aretiral. 
Obsojen je bil kakor vsi prejšnji. 

Anterie Kinnunen, tudi Finec, 
ni hotel riskirati. da bi ga v New 
Yorku zavrnili radi kvote. in 
zato se je najprej podal iz Evro-
pe v Quebec in od tam v Ft. Wil-
liam, Ont.. kjer se j e podal na 
ameriški konzulat za vizo. Tam 
so mu rekli, da je finska kvota 
izčrpana, in da zaenkrat ne more 
iti v Združene države. "ker pa se 
mu ni hotelo čakati v Kanadi do 
boljše prilike, stopil je meni nič 
tebi nič v " b u s " , ki pelje Čez most 
v Združene države. Priseljeniški 
inšpektor ga je zAvrnil. ali on se 
je podal le nekoliko stran od me-
stal, najel čoln. stopil na ameriška 
tla. hodil potem kakih deset milj 
v notranjost, kjer je zopet stopil 
v " b u s " , ki pelje v Duluth. Na po-
ti ga je zasačil meji policist. Se 
isti dan je birobtožen in drugi dan 
obsojen na eno leto in en dan za-
pora v federalni jetnišnici. Ko od-

I sedi, bo seveda deportiran v Fin-
sko. 

Kari Glade. Finec tudi on. "ko 
ni mogel dobiti vize za Združent-
države. se j e podal v Kanado. Iz-
krcal se je a* Qubec in od tam se 
podal v Fort Francis, Ont. Ostal 
je tn tri dni, dokler mu ni nekdo 
ponudil, da -ga za samih $5 pripe-
Ipe čez reko v ozemlje jZdruženih 
držav. O polnoči je reko srečno 
prebrodil, ostal je čez noč v In-
ternational Falls. Minn., in drugi 
dan stopil v " b u s " . , ki pelje v 
Virginia. Minn. Policija ga je za-
sačila v vozu. Po letu dni v kaz-
nilnici bo-deportiran. 

Ista usoda je doletela Finca 
Aapo Alio, ki je prebrodil- reko 
Rainy River s pomočjo splava, 
ki ga je sam za silo zgradil. Iz 
meje se je podal po železnici v 
Duluth, kjer so ga takoj ujeli. 

Naslednji slučaj potrjuje, da tu-
di s pomočjo tukaj nastanjenega 
prijatelja, ni tako lahko presto-
piti mejo. Dogovorila sta se pi-
smeno s svojim rojakom, Jako-
bom Kallio. ki j e ameriški držav-
ljan in stanuje v državi Michigan. 
Ta-le je stopil na kanadska tla 
čez most pri Fort Francis, Onta-
rio. in pri mostu* srečal oba roja-
ka. kakor je bilo dogovorjeno. Na-
jeli so čolnarja, ki jih je za dvr. 
dolarja priveslal na ameriško o-
zemlje. Malo kasneje so bili A-si 
aretirani od priseljeniškega in-
špektorja. Oba inozemca sta bila 
obsojena na eno leto in en dan v 
federalni kaznilnici in potem v 
deportacijo. Ameriški državljan je 
bil tudi obsojen na leto dni in v 
globo $200. Sodišče mu je dovo-
lilo, da začne odsedati svojo ka-
zen po žetvi. 

Ta lista bi se lahko nadaljevala 
še na dolgo. Tudi mnogo naših ro-
jakov je zabredlo At nesrečo. Lju-
dje, ki so poskusili s\-ojo srečo 
preko Kube in Mehike, so doživeli 
isto razočaranje — in dostikrat še 
večje gorje. 

Kdorko l i j e nasA^etoA-al tem l ju -
dem, da se čez mejo prikradejo v 
Združene drža\'e. j e z obsojanja 
A-redno lahkomišljenostjo riskiral 
usodo drugih ; ako po je bil do-
biček vmes, j e bil oni, k i j ih je 
zapeljal, brezvesten zločinec prve 
A-rste. 

FEDERALNI LOVSKI ČUVAJ. 
Federal Civil Service Commis-

sion bo dne 3. decembra obdržala 
javni tekmovalni izpit v vseh po-
glavitnih mestih Združenih držav 
za mesta federalnega lovskega ču-
vaja (U. S. Game Warden). Kdor 
pe hoče podvreči temu izpitu, mo-

ta biti najmanj 5 čevljev 6 ine 
visok in imeti najmanj popolno 
ljudskošolsko izobrazbo; nadalje 
treba imeti najmanj enoletne iz-
kušnje \ takem delovanju ali po-
klicu na prostem, ki predpostav-
lja neka znanja o rabi strelnega 

NAJNOVEJŠA IZNAJDBA! Arkadij Averdenko: 

T a j n o s t O r i e n t a . 
(Iz knj ige : Jaz v Evropi 

Anglež W. S. Stephenson je iznašel aparat, potom katerega je mogočo 
pošiljati slike brezžičnim potom. 

orožja in ki j e nudil priliko, da si-
je kandidat nekoliko seznanil 
vrstami, navadami in bivališči div-
jačine. Vsi prosilci razim onih. ki 
imajo prednost radi prejšnje vo-
jaške službe, morajo biti ob dne-
vu izpita najmanj 25 in največ 40 
let stari. Začetna plača federalne-
ga loAskega čuvaja znaša $2100 
na leto in se potem neglede na mo-
rebitna višja pomaknjen j a poviša 
do $2.700. 

Dolžnost federalnih lovskih ču-
vajev obstoja v zasledovanju kr-
šiteljev zakona o zaščiti ptic se-
livk (Migratory Bird Treaty Act ) 
In v preiskovanju nezakonitega 
prevažanja ubite divjačina v zmi-
slu takozvanega Lacev Act , ki 
prepoveduje meddržavno trgovino 
z divjačino, ako držaA*a, kjer je 
bila divjačina ubita ovirama od ko-
der je bila izvožena, to prepove-
duje. Oni, ki se podvržejo izpitu 
bodo dobili red za sledeče pred-
mete: Ptiee in sesaA-ei. federalni 
lovski zakoni, drža Ami lovski zako-
ni, izobrazba in izkušnja. 

Mesto federalnega lovskega ču-
vaja nudi krasno priliko za kvali-
ficirane osebe, ki se zanimajo za 
ohranjevanje divjačine, in tudi iz-
vrstno karijero za one. ki se odli-
kujejo. 

Kandidat si lahko poprej pre-
skrbi tekst federalnih lovskih za-
konoA* od poljedelskega depart-
menta in tekst državnih lovskih za-
konov od lovskega urada (gam v 
department) one države, kjer do-
tičnik stanuje. 

Kdor bi se zanimal, naj piše na 
T'nited States Civil Serve-e Com-
mission. Washington, D. C., za 
Form 1312. 

Ker je med našimi rojaki mno-
go navdušenih lovcev, ki bi se lah-
ko potegnili za federalno službo, 
radi prinašamo to objavo federal-
ne vlade. 

KAKO SODI BERNARD S H A W 
O AMERIŠKIH FILMIH. 

Na A-prašanje. če ne nadkrilju-
je jo ameriški filmi A'se druge, je 
odvrnil slavni irski humorist in 
satirik. Bernard Shaw. 

— Nikako ne. Številni filmi so 
polni bedastih zmot sodbe. Vidi-
mo prenapete izraze, grozne oble-
ke. na tisoče dolarjev izdanih za 
kvarilne efekte, katere bi jaz ali 
kak kompetenten proizvajalec do-
bavil naglo in goto\-o za deset cen-
tov, brezizrazni preveč sksponira-
ni obrazi proti sjabo eksponira-
nim ozadjem. Podnaslovi so A~U1-
garni in trapasti in naraA-nost ne-
sramni so seznami vseh ljudi, za-
poslenih A* filmu, od glavne igral-
ke pa do pisarniškega dečka A- U-
radu tiskoAiiega agenta. To je par 
stvari, katere smejo uganjati ame-
riški proizvajalci f i lmoA* . Kmalu 
bomo morali sedeti celih deset mi-
nut ter citati, kdo je razvil film. 
kdo ga je prilimal. posušil, kdo je" 
prodal celuloid, kdo ga j e razrezal 
in kdo je ostrigel avtorju lase. Va-
ši zdel ovale i filmoAr enostavno n*> 
A-edo, kako naj se obnašajo. Na 
vsaki korak si dovol i jo nevrjetno 
prostosti s publiko. 

Izplačam predujmi v Gorici. 
Od početka doA'oljenja preduj-

mov na račun vojne odškodnine pa 
do 31. decembra 1923 je deželn* 
hipotečni zaA'od Gorici dovolil in 
izplačal 15,355 predujmov na voj-
no odškodnino v skupnem znesku 
321,270,700 lir. 

0 ljudeh, ki hranijo svoj 
denar. 

K j e so dobili svoj denar? 
Vir številnih velikih dohodkov 

v mestu New Yorku, katere pri-
striže vsako leto Stric Sam, da 
napolni svojo prostorno mošnjo, 
zasledimo lahko do majhnih po-
točkov srebrnega in zlatega denar-
ja, stekajočih se v neki finančni za 
vod, ki je zagledal luč sveta leta 
1819. 

Ta zavod je bila Bank of Saving 
v mestu New Yorku, inkorporira-
na ono lt.to v izrecnem namenu, 
da se pomaga ubogemu človeku 
hraniti denar. Predsednik jo je še 
leta 1835 imenoval " d o b r o d e l e n " 
zavod, radi majhnih premoženj, 
katera je delala banka za depozi-
tarje, ki niso imeli preje niti cen-
ta in seznam teh vlagateljev, pred-
ložen zakonodaji, j e zanimiv radi-
tega, ker jih navaja po stanovih 
in poslih ter kaže, da so bili v onih 
dneh varčni, ki so počasi in pre vid 
iio vlagali svoje prihranke. 

Tako je bil med depozitarji le en 
reporter ali časnikarski poročeva-
lec. a nobenega urednika. Z izje-
mo hišnih uslužbencev je obstaja-
la pretežna A-ečina vlagateljev iz 
zidarjev, pleskarjev in mizarjev, 
da ne govorimo o navadnih teža-
kih, ki so služili svoj vsakdanji 
kruh s krampom in lopato. 

Leta 1835 je 6021 novih vlaga-
teljev vložilo prihranke v to ban-
ko in njih depoziti so znašali sku-
paj skoro pol miljona dolarjev. 
Banka j e imela v onem letu v ce-
lem 24.000 vlagateljev in njih 
skupni depoziti so znašali več kot 
poldrugi miljon dolarjev. 

Poleg enega reporterja, ki j » 
najbrž vložil svoj prvi dolar A* 
trenutku izo-bilice, so imeli majh-
ne uloge tudi štirje komedijanti. 
Med onimi .ki so imeli večje depo-
zite, j e bilo devetsto in šest in de-
vetdeset služkinj in služabnikov. 

Pet lastnikov distilerij in šest 
pivovarnarjev je skušalo vleči o-
bresti, katere j e plačeA-ala banka 
in dvajset nebeških pilotov j e po-
ložilo v tej banki temelje za bodo-
ča bogastva. % 

Da so bile ženske onih dni, če 
se jim je dovolilo upravljati de-
nar, varčne, je razvidno iz rekor-
da. da je bilo med šestimi tisoči 
novih vlagateljev 505 udov in 1087 
samskih žensk. 

Posebno zanimiva je pripomba, 
da sta bila med vlagatelji tudi dA*a 
" gentlemana". 

V rekordu najdemo navedeno o-
praA -ke in posle, ki so eveteli A- O -

nih dneh, ki pa danes ne obstaja-
jo A*eč ali pa se le redkokedaj ču-
je o njih. Med A-lagatelji je bilo 
enajst salonerjev, en obešalec zvo-
nov, trije prižigalci sA-etilk, en po-
metač in en poštni \oznik. 

Večina ulog je seveda obstajala 
iz majhnih svot. Le dva sta depo-
nirala od $2000 do $3000 in 2400 
vlagateljev j e imelo depozite v 
znesku od sto d o dvesto dolarjeA'. 
Povprečna vloga je znašala sto in 
štiri in štirideset dolarjeA*. 

Leta 1835 je bil predsednik or-
ganizacije John Pintard in A* svo-
jem podrobnem poročilu, katero 
je poslal zakonodaji, je sporočil, 
da je bil v tej banki položen te-
melj marsikaterega poznejšega bo-
gastva. 

STRAŠNO NEVARNO PRISELJEVANJE PO 
OVINKIH. Zelo čednua gospa se je oprijela 

gumba na moji suknji in j e zvon_ 
ko zacvrčaia: 

— Pojdite k vwdezevaieu! — 
— Kako-o-o ? 
— PraA'im Vam — pojdite k A'e-

dežeA-alcu. OkuJuizem — t o je p r e -
čudežna reč. Vi morate iti ma A*sak 
načini k vedeževalcu! Catri-gra jski 
iiiroin-aarti so zelo znameniti! 

— Ne greni za nobeno ceno — j 
sem odvriiiil vaižrfio. Moje noge — j 
a.!L bolje rečeno moje roke — ve-j 
deževaiec ne bo v klel. — 

— No, in če Vas pol jubil„ — ali j 
rojdote? — 
| Ce katerakoli zadeva dobi re-
sno, poslovno podlago — me pri-
čne takoj zanimati. 

— Vaš predlog je stvarcr1 — 
sem dejal zamišljeno. — Kda j pa 
naj grem? — 

— Danes seveda. Ta hip. 
Oospa je izpolnila takoj svo j del 

pogodbe ter se izkazala kiot solid-
na firma-

j In jaz sem šel. 
i * * 
I 
' Kad ar .so se r imski patiricij n a -
A-fličali ž iv l j en ja , so preizkusil i 

.strup ata svo j ih sužnjah, pred/no so 
Iga povži l i sami. 

Če je suženj umiral lahko Ln brez 
TJ o lesDi. je patiricij mjtrno sleclSt 
njegovemu vzgledu. 

Skleniil sem, da se bom ravnal 
po tem preizkušenem načelu: naj -
prvo pogledam, kako ugibajo dru-
gim in potem — stopim tudi sam 
za tajinstwnlo zaveso bodočnosti. 

Okrog ruskega poslaništva se 
vsak čas potika množica brezposel-
nega nairoda. 

Sel sem torej k vratom poslana-
I štva se izbral tam) mladeniča v 
,vojaškem pfkašču brez ejvolet, sittv. 
pil k njemu, ga poprosil za ogenj 
in pričel takoj govoriti o stArari! 

— Ali ste že biii kdaj pri A'ede-
ževalen — sem ga vprašal. 

— Še nt . Čemu ? 
— ALi i m a t e seda j - l e kak Sme o -

pravke ? 
— Prav nobenih. Že tretji me-

sec iščem deila . 
— Torej pojdite z menoj k A-e-

deževalcu. To veLjla samo dve liri. 
— K a j pa mMdte, dragi m o j ! 

Dve liri! Odkod uiiaj jih vzamem, 
i Še 1̂5 piastrov nimam. 
j — Razumite me prav! Saj ne 
boste vi plačali, temveč jaz Vam 
dam 2 lian za nadlegovanje. Ani -

jpak pod pogojlem; da bom jaz pri-
soten, ko bo vedeževalec Vam pro-

i 
rokoval ! j 
| Mladenič je zardel, prišel ne vem 
— zakaj A* zadrego, pogledal svo-
jo roke, vzdihnil in de ja l : | 

Eli, ka j . . . Pa pojdiva. j 
Ilirom«nt naj-u j e sprejel zelo 

jubeznivo. 
— Iliromantrija — je iizjaA-il 

prijazno — je zelo točna znanost.1 

To ni tisto, kar Vam natvezijo žen-
šči-ne, ali pa gošča od kaA'e- Izvo-
lite sesti. i i 

Na mizi je ležala človeška loba-
>ja 

— Ali j e lobanja Vaša? 
— Seveda j e moja. ČegaA-a pa 

laj l>o? 
— Zelo simpatično obličje ima 

in očarljiv nasmeh. Porvejite mi, ali 
Vam služi v praktične namene, ali 
j o imate samo, ker je lepa sfevari-
ca? 

— Oprostite! To je črepimja ne -
kega kaldejskega magujca iz Mem-
fisa. 

— Vi ste pa refold, da j e — V a -
ša. Sicer pa ne gre za to. Proro-
kujte bodočmoat tenra-le mlade-
niču. 

Moj irpvi znanec je bojazljivo 
pomolil svojo deaidieo hiromiaautu, 
ta pa jo ije odrinil in je dejaL 

— Levico. 
— Ali na vseeino, desnica ali le -

vica? 
— Nikakor me. Samo levica. To-

rej tu imamo pred seboj Vašo le-
vico. Kaj mam posvet Stari ste 5 2 
et . . . 

— Bom šele (je mehko odgovo-
ril moj "ptttricijskd sužartf"). — 
Zaenkrat dem šele T 24. leta. 

— Kaka je to? sem se zanimal 
jaz. 

— Še nikoli nisem videl tako ču-
dne roke dai tako zanimive usode-
Ali vest-e, kalko dolgo boste ži -
veli. sodeč po tejle potpolnoma ne-
sporni liani ji 

— No? 
— Dvestošit iride-set l e t ! ! 
— Lepa doba — sem vzkliknil 

nevoščljivo. 
— ALi >se ne motite? — je A*pra-

sa l z medenini glasom histiniik pre-1 

čudežne roke. j 
— Glavo st.vim, če hočete! i 
Skloni l se j e še n iž je 3rad r o k o . ' 
— Ne, to so čr te ! ! Kes nekaj iz-

rednega!! Samo poglejte — tu in 
tu. V nedavni prošlosti ste zasedli 
zaporedoma dva kraljevska pre-
stola — enega okrog :10 Ic.t, dru-
gega okrog 40. | 

— Dovolite — je boječe pri 
pomnilo k'Pal.jfc-v veH'nčatnwtvfo. !— 

'40 in 30 let — to je skupaj že 70. 
Vi ste pa pravkar dejali, da jih 
imam vsega skupaj šele 52. 

— Nt* vem, ne vem, iiničesar ne 
vem — je obut>no kričal vedeževa-
lec in se grabil za la&e. — To je 
prvi slučaj v moji pestind vajsaetlet-

[ n i praksa! Vaša prnkleta roka me 
'še spnavi ob pamet! 
| Zgrudil se je v jia4onjiač in nje_ 
jgova glava je brez moči omahnada 
; na mizo poJej kaTdejske črepinje. 
j — Ka se je vendar zgodilo? — 
sem ga vprašal sočutno. 

| — Veste, kaj se je zgodilo —• 
je zastokal liiromant — toga-le 

[gospoda sn takrat, ko je ^edel n>a 
prvem pre>4olu, umorili zarotniki, 

j Vrag se spoznaj a- tej zadevi! C_ 
morili so ga, on pa sedi tukaj. In 
se razgovarja. Pripeljali ste mi po 
že takega klijenta, — da se P.og 
usmili! 

— Ali so Vas umorili na p r v e v 
prestolu? — sem vprašal strogo. 

\ — l»og mi j e poliča, da ne. Saj 
vendar vidite . . . Služil sem kot 

j kapitan v Markovskem polku, kar 
se pa tiče prestola. . . 

J — Ampak poglejte vendar to 
(potezo! — je besno krilcnil A*ede_ 
^ževalee ter drezal s svinčniikom -v 
mirno dlan kapitanov o. — Tu je 
prvi prestol, in tu drugi ! "No., in 
kaj je to? Jasno stvar! Umorile bo 
ga tuje roke ! 

| — Nikar se ne razburjate,—smti 
ga miril jaz. — Saj ste vendar sa-
mi pravili, da bo Njegovf Vel i , 
čanstvo živelo 240 let. — Čemu se 
vznemirjati radi malenkosti ? Iia je 
poglejte, kdaj in na čem bo umrl 
| v resnici, takonefkoč, — popolno, 
ma. 

— Na čem bo umrl . . . Izvolite 
mi pokazati roko. . . 

liiromant se ĵ e z jastrebskim po_' 
gleclom vsesal a- kapitanovo dlani, 
in znoA"a se j e jasno pokazalo pre-
senečenje na njegovem obrazu. | 
j — No, torej ? — sem A-prašal 
nestrpno. 

1 — Saj; sem si mislil, da bo zo_ 
|pet kaka nemarnost — je obupno 
zastokal hi romat, 

— In, sdcer? 
— Veste, na čem b o umrl? Na 

porodu. 
I Za celo minuto nama je zaprlo 
sapo. 

— Ali se ne motite? Če upošte-
vamo njegOA- spol, pa tudi n jego -
ro znatno .starost, katero . . . 

— Katero, katero! Nič katero! 
Nisem otrok, da bi brili norce 

z menoj in vi tudi nSslJe poglavec, 
ki se mu lahko natA-ezi kairikoffi. Jaz 
pripovedujem pošteno samjo rtjo, 

kar vidim, vidim pa take reči, da 
bo menda treba tega mladeniča ill 
mene ž njim vred odpraviti v blaz-
nieo! Sam vrag je moral zarisati 
v vašo dlan talca antikristovska 
znamenja. — 

— No, vrag pa že ne — je zme-
deno za mrmral mladenič. To 

lj<* v e n d a r euwi najsolidnejšiih t v r d k 

Knaus Ln Henkelnuui, Berlin. 
Fri e11 ric hsftnaSse 345. 

Oba sva zijala vanj vprašujoče. 
— Oospfoda. me jezita -m- name. 

Saj sem vam v začetka ponujal 
svojo dcs.no rok^. pa vi je niste ho-
teli- Levica -seveda... Jaz š<* sam 
ne vem. ka j so natisnili na j o . . . 

— Kdo? je zarjovel liiromant. 
i — Na. Kraus in Ilenkelman, — 
Berlin. Friederiestrrasse 345. — 
Ivo mi j e namreč pod Perv^zvasi-
soko odtrgalo levo roko v zapest-
ju. je mioj stric, ki je bival v Ber-
linu kot ravnatelj tioA-ame za 
umetne ude . . . 
I Črepinja kaldejskega modrijana 
je sfrčala mimo moje rame. ter se 
je, šklepetajoč z zobmi, zarila s 
čeljustjo v plašč kapitana. Za čre-
pinjo sta prileteli dve voščeni SAC-
či in nokakšrta Ntai*inska, v svinj-
sko usnje vezana knjiga. 

I — Beživa — sem šepnil kapita-
nu. — Takto je razkačen, da naju 
ahko ubije. 

| Prijela sva sv* za r<xke ter zbe-
žala ]>o ozki, umazani uliv-i. Na 
koncu sva se oddahnila. 

I — Srečaio sva j o odnesla — sem 
se nasmejal zadevi jem. Pa povejte 
ni i venda' zaka j ni^te prizna la, da 
jt1 vaša levica iz kavčuka kakor 
galoša znamke "Provodnik" '\ 

' — Bal sem se pač izgubiti dve 
liri. Ce s - človek pet «ln'i zapore-
doma hrani s samimi prestami. . . 
S a" j -orla.i itak vem. da sta šle m o -
ji dve liri rakom žvižsrat. 

1 — To pa ne — sem dejal veli-
kodušno. — Vaše velinčamist vo bo 
živelo še celili 215 let in zato seve_ 

jda nujno rabi pare. Evo vam jih. 

i ~ * " i 
i Srečal sem zo-pet ono damo-
j — No. ali ste bili.' 
I — Seveda sem bil. Predujem 
(sem sii zaslužil pošteno. 
, — No, jn ? — je vprašala z mr-
zlično radovednostjo. — K a j vam 
je p o v e d a l — 

t — Ali vi vse verujete, kar pro -

I roku je sem vprašal l okavo . 

— Seveda. 
| — Torej dejal je, da dobim od 
iva.s še celo košaro poljubov. 
' Kako praznoA-emuc in kako lah-
koverne so ženske, 

i I 
Izlet italjanskih učiteljev v Zadar. 

I X nedeljo 7. septembra so se vr-
šile v Zadru spominske svečanost! 
za X. Tommaaseom. Ob tej priliki 
je obiskalo Zadar nad 200 italijan-
skih učiteljev, ki so na dalmatin-

s k i h tleh manifestirali za italijan-
s k o Dalmacijo. Menda ni ' reba 
posebej omenjati, d a j e bila večina 
gostov iz Gorice in Trsta. 

Dijaška vlomilska družba. 
Policija v Veliki Kikindi je are-

tirala več gimnazijaleev, ki so bi-
li člani nevarne vlomilske tolpe. 
V preteklem šolskem letu je tol-
pa oplenila celo profesorsko bi-
blioteko ter razne šolske potreb-
ščine velike A'rednosti; izvršili so 
več vlomov in kratili tudi drugod 
po mestu. Ukradene stvari pred-
stavljajo vrednost nad miljon di-
narjev. 

PES V JETNIŠNICI 

Governer drža\'e Maine j e podaril kaznjencem At Thomaston držav-
ni jetnišnici svojega psa. Pes bo brez dvomar kaznjencem v veli-
ko razvedrilo. 
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JACK PICKFORD IN NJEGOVA ŽENA 

JUvaTQKt_VkII>(_CO..N*W.TOa«. 

Znana ameriška igralca -lack Pickford in njegova žen a Marilyn Mil-
ler, sta se da i a fotografirati kot kmečki ženin in nevesta. 

Umorila moža in pastorka, da se 
polasti dedščine. 

V Vekkem Bečkereku je bila 
aretirana bogata vdova Melanija 
Relič, katere mož in pastorek sta 
nedavno umrla nenadne smrti. Za 
oba se je svoječasno ugotovilo, 
da sta umrla za srčnim mrtvo-
udom. kmalu j>a so sorodniki pri-
čeli sumiti, da se je najbrže zgo-
dil zločin. Obdolžili so Reličevo. 
da je zastrupila svojega moža, da 
se polasti njegovega posestva, ka-
tero je pokojni Relič zapustil te-
stamentarično svojemu sinu. Sod-
ne oblasti, .so za odredile takoj-
šnjo preiskavo in ekshumaeijo o-
beh trupel in se je v resnici ugo-
tovilo, da se nahaja v obeh večja 
količina arzena. Vdova kljub te-
mu noče priznati zločina in na-
glasa popolno nedolžnost. 

Arheološki muzej v Skoplju. 
Razen odkopanja starodavnega 

mesta Št ob v Južni Srbiji, se v 
kratkem prične z enakim podjet-
jem, ob pradavni cesti iz Bitolja 
v Prilep. kjer so jblizu postaje To-
povčani prišli na sled starinam z 
grškimi napisi, reliefom, kipom, 
arhitektonskim delom itd. Beo-
grajski vseučiliščni profesor dr. 
Vlili č je že na laškem kongresu v 
Ptuju bainteresiral jug. arheolo-
ge za to najdišče. Arheologi so 
mnenja, da se je na onem kra.-u 
nahajalo dve stoletji pred Kri-
stom mesto Deuripos in da se bo-
do pri izkopavanju našli zanimivi 
podatki o izumrli civilizaciji. Vse 
dragocene izkopine. ki se utegne-
jo najti, se bodo prenesle v Skop-
lje, kjer se zgradi arheologični 
muzej, za čigar gradnjo je že odo-
bren potrebni kredit. 

Rad bi vedeli, če bodo nosili 
častniki, ki bodo vodili smrtonos-
ne žarke. Sporne ? 

Zastopniki "Glas Naroda" 
Zastopnik! kateri so poobla&enl na-

Ntati naročnino za dnevnik "Glas 
Fnroda". 

Vsak zastopnik izda potrdilo za sv o to, 
katero je prejeL Zastopnike rojakom 
toplo priporočamo. 

Naročnina za "Glas Naroda" Je: 
Za eno leto ?tf.OO; za pol leta $3.00 

i Štiri mesce SJ.00; za četrt leta 1.50 
varočnina za Evropo je $7. za em 

leto. 

California: 
San Francisco, Jacob Lausin. 

Colorado: 
Denver, Frank Skrabec; Leadvllle. I 

\L Yamnik; Pueblo, Peter Culig, John | 
Germ, Frank Janesli; Salida, Loul« l 
Oostello; Walaenburg, M. J. Baynk. 
ndiana: 

Indianpolis, Louis Rudman. 

lHnols: 
Aurora, J. Verbich; Chicago, Joseph 

Blish; Cicero, J. Fabian; Granville, 
Toseph Pershe: Joliet, Frank Bambieh 
J. Zaletel in John Kren: La Salle. J 
Spelieh; Mascoutab, Frank Aujrustin; 
North Chicago. Anton Kobal. Gertrude 
Ogrin; Springfield, Matija Barborich; 
Waukegan. Frank Petkovgek. 

Kansas: 
Franklin In okolico, Anton Sel J a t 

Maryland: 
Kitzmiller. Fr. Vodopirea. 

Michigan. 
Detroit, Ant. Janezicb in J. D 

Judnich. 
Minnesota: 

Chisholm, Frank Gouže: Ely. Jo« 
r- Pesbel: Eveleth. Louis Gouže: Gil-
bert, Louis Vessel; Hibbing. John Pov 
^e; Virginia, Frank Hrvatlch. 
Missouri: 

St. Loni*. Mike Orahrtfan J 

ANTHONY BIRK 
HIŠNI IN SOBNI SLIKAR IN DEKORATOR 

Prevzamem vsako v to stroko spadajoče delo. 
ROJAKI. PREDXO ODDASTE DRUGEMU NAROČILO, VPRAŠAJTE 

M E N E Z A C E N O . 
359 Grove Street ILdgewood, Brooklyn, N. Y. 

Telephone: Evergreen 5500 

Sprejeli smo sledeče knjige ter 
jih prodajamo po znižani ceni. 

J60 

.75 

lh> 

Najboljše črtice hrana Cankaija. 

Tuja učenost. 
Moja mati je bila kmetiški o-

t-rok; ra -̂la Ln dora>ila je tako Čisto 
Ln nedcdžno kakor cvet na pcrfju-
Ko se je mejila, ni znala ne brati 
ne pisal*!. Obojega ae je učila šele 
tedatj, ko snuo mi < rt roe i doraščali; 
Ixlela ye po irirxii, da bi je nihče ne 
vide!. Pisala je z neokretno reko, 
orke so bile ze£o velike; ali še zdaj 
s" spomin j aim, da je bila njena 
sfloven.seina lepa in či-ta rn da nam 
j 1 popravljala besede. 

Ko smo m* naučili brati in pisati, 
sina začeli s slovensko in z nemško, 
slovnico in s težavnimi računi. Ma-
ti m' je vsega učila z nami. Pre_ 
več oglate so ji biile nemške črke, 
nazadnje pa se jih je privadila. 
< u<lu<< se mi zdelo, ko sem sli-
šal iz njenih ust prvo nemško be-
st do, t<*la preudaril sem takoj:—| 
"Mati zna vse, čemu bi nemški 
ne znala .'" 

Tako je bilo, dokler smo bili vsi 
doma; nenadoma pa je seglo med 
nas kakor sileui veter rn razkropili, 
smo se na vse strani. 

l>oleti je bilo, ko sem se vrnil 
domov; prinesel sem s seboj skla-
dovnico nemških knjig. Trinajst 
let, mislim, da mi je bilo takrat. 
Prvo noč sem zaispal ves truden, 
pa sem se o polnoči vzdjramil, ker 
mi je bila zasvertila luč na trepal-
nici*- V poluspanju LIL preplašen 
se ozrl po izbi; malti je siedela za 
mizo, moje knjige je imela pred 
sebofj. j 

"Mata, saj te stvari n i s o . . . ! " , 
win vzkliknil, pa mi je beseda za-' 
star.a v uriti kakor od sramu. 

"Kaj da niso?" je vprašala ma-
ti,- njen mladi obraz je bil ves zar-
del. 

"Tu je stvari so, puste... kaj bi 
ž njimi.'" sem rekel s tišjim gla-
som. Čutil >em, da sem jo bil uža-
lil, in tudi sem čutiH, da vidi ona 
mojo lumavščiuo in OToij sirarn. 

Držala je knjigo v obeh rokah 
in jo strineila vanjo; zdi se mi, da 
je bil Goethejev Wei*ther. 

"G le j . . . saj sem se učila nemški 
i . , siij razumem, ee kdo na cesti 
govori.. . ali teh besed ne razu-
mem... nobene ne razumem!" 

" S a j ni treba, mati, saj ni tre-
ba, da bi to razumeli!" sem ji 
odgovoril ves prestrašen. " X i tre-
1 »a t e ia razumet i ! " 

Zdaj vem, kar sem takrat le slu-
til: da jo bila mati otrok, bel du 
čist, ko smo bili mi že oskrunjeni 
otroci. 

Počasi jr zaprta knjigo, položi-
la jo je k drugim, nato je stopila 
k meni. • 

" K a j je v teh knjigah?" je 
vprašala. 

"Tu ja učenost!" sem odgovoril. 
Samo jezik ^e tako odgovoril, v 
mojem srecu pa je bila velika ža-
lost ; že ob tisti uri je bilo v njem 
tisto koprnenje, ki je zdaj zavedno, 
silno in grenko; " d a bi bil ko 
ti, o mati, cvet na polju; da bi 
nikoili ne okusil spoznanja!*' 

" P o v e j mi, kaj pravi ta tuja 
u»Vw*it?" je rekla mati. 

"Sam ne vem!" sem odgovarjal 
vznemirjen in zlovkdjen- "Vsake-1 

mu pravi drugače, kakor j»e že uho' 
in pamet! Meni pove kaj lepega,' 
komu drugemu pa kvasi in k van-' 
t a ! " 

Mati se je vsa zgrozila. 
" K j e si se nawerl takih besed? 

Ta učeraotit te jih je naučila!" 
Sedla je k vzgflavju, da so bila 

njena lica cisto blizu mojih. 
"Ali ves, kaj si sno&i zamudil?" 
"Ne vem-" I 
"Glodala sem m sem čakala, na-' 

zadnje pa m zaspal. Nič nisi molil 
an oči, še pakriž&l se nisi!" 

Molčal sem. V mojih mislih pa 
p« je ljubeznivo in sočutno smeja-
lo. 

"Ma-ti, marti, otrok ti mladi, ne-
dolžni ! " # 

Zakaj trinajstletna fantje ao 
zmerom brezverci. 

' ' pokrižal ee nisi! Truden si 
bil, ali ne tako truden, da bi roka 
ne dosegi* čei^... GHej, zdaj vero' 
.. .ko sem se dateferiila taste kr*ji_ 

sem občutila... zdaj venu « L 
hfid tvoje modre besede m tvtoj! 

I , 

fstarobni smeh. Tuja učenost ti je 
'segla v srce, napravila te je mJa-

ičnegra in lenega . . . " 

Zaspan sem bil, Jijeiie besede pa 
sem >iišal vse in sem jih razumel. 

'Ali toliko hudobne hmavseme jej 
bilo v meni, da sem zatisnil oči ter 
sope4 globoko kakor v trudni dre-' 
mavic-i. 

j Mati je trilDo vstala, sklonila se l 
je do moje glave dn me je pokri-
žala na čelo, na ustna in na pr>i. 
Sko«z presledek narahlo zatisn jenih i 
ti eplanic sem natainko vi<Lel nje!ii | 
obraz; in tudi sem videl, da so bi J 
le njene oči solzne in da sto se j i ' 
ustna tresla. j 

" X a Boga me pozabi! Na Boga' 
ne pozabi nakar!" 

Pokrižala me je vdrugič; tako 
globoko se je nagnla k moiui, da 
som čuti? na licih toplo sapo iz 
njenih ust. 

"Pr i Bogu ostani!" 
Nisom se ganil in nisem odpri 

oči, zaspal pa nisem dolgo. Lepe 
pa žalostne so bile moje mišji: 

" O marti! Tvoja duša je brez 
madeža, kakor solnco tna poletnem 
polju! O mati, otrok svojih otrok, 
da bi nikoli me spoznala te sovraž-
ne tuje učenosti! O mati, v učeno-
st1' ni ljubezni — ti pa si Jju.be-! 
zei> sama, že tvoj smehljaj je pa J 
radii, vesel in soLnčen, brez črnega1 

spoznanja- V toplem domačem 
hramu <si osrta3a, mi pa smo pre-1 
zgodaj odpahnnJi duri v tu jino in' 
mraz-" . 

Že ko sem zadremali in so moje 
sanje že zgenile s perotmi, sem vi-1 

del mapal v sanjah njena bela lica 
in njene otroške, plahe oči. Ne 

|Vem, ali je klečala ob mojem' 
vzgl;|vju, ali kraj peči pod razpe.' 
lom, ali se mi je vse le sanjalo... I 

f Mesec dni pre<l materino smrtjo' 
som bral Kreutzorjevlo. sonato. ,Sve_' 
trika je gorela zaspano, sedel sem 
poleg postelje in sem bral, kakor' 
berem vsako lepo knjigo.; prepiral 
seni se s pisateljem kakor Jakob1 

z angelom. Mislil sem, da maitii spi;' 
ne da bi j « pogledal, sem ji vča_' 

.sj z robcem otrl vroči pot s čeda' 
in lic. i 

i Nenadoma jo mati izpregovoriJ 
• la: 
) 4 ' Povej, kaj bereš ! " 
I "Nemško je . . . ne morem tako 
povedati!" 

• "Beri m i ! " 
i Nemški prevod Kreutzerjeve so-
nate je bil zeJo s*ab in neroden;« 
bral sem ga v slovenskem jeziku,| 

|kakor se mi je zdelo. Mislil sem,i 
i da sem bral s îmo pol ure; ko sem 
|nehal je bilo preko poLnoči. Ves' 
i teman in zamiajem sem bil, moje* 
isree je slutilo daljne daljave, naj-
globlja brezdna izkušenih src. j 

J Nenadoma je vztrepetad mate-
rin glas, da me je vsega sprele-j 

, telo. j 
) " N i res! Ni re*\ Tako n i tako' 
ne more bit i ! ' ' 

'"To je le zgodba!" sem odgo_ 
i varil začuden in ptlah. "Morda se 
ni v resnici z§rodiio... pa bi se' 

, morda lahko zgodilo... 
| " N i res! Ni res!" je vzkliknila 
I mati. "Tla jo tista tuja učenost... 
.segla ti je v srce, Boga ti je ukrad-
la... Zdaj jo poznam, že zdavnaj 
sem jo poznaia... Bog se te usmi-
l i ! " . . . 

Tako je rekla mati mesec dni 
<pred svojo smrt jo.. . 

| Zdaj, ô marti, slišim tvoje bese-
de, zdaj ji hrazumem. In zdaj je 
I edin o, pre grenko hrepenenje v mo-
ljem .srcu; da bi bal kakor ti, o ma-
ti cvet na poflju! Zdaj razumem 
tvoj bledi strah, o mati, tvoj ble-
di strah pred sovražnk) tujo uče-
nostjo! — 

Cene blaga v Rusiji naraščajo. 

Po poročilu ljudskega komisar-
ja za notranjo trgovino v sovjet-
ski Rusiji se je meseca julija na 
vsem ozemlju sovjetske zveze ce-
na blaga zvišala za 5 in pol od-
stotkov. 

i Zvišanje zadeva predvsem po-
ljedelske produkte. 

OiflrAtibn T A ^ a i i a 
uigaiiiva laijaiiai 

Milanski listi objavljajo nasled-
I njo ljubko dogodbico. vredno naj-
j boljšega operetnega libretista: 
' V torek, 26. avgusta ponoči, je 
! imel na policijskem komisarijatit 
pri San Feci el e v Milanu službo 

| komisar dr. Tacchilei. Kar se od-
| pro vrata njegove službene sobe 
; in vanjo stopi mlad. lep dečko, z.-. 
. njim pa dva policijsk? agenta. Ko-
misar začudeno pogleda fantiča, a 

| spozna takoj, da ima pred seboj 
• srčkano dekletce, oblečeno v mo-
ško obleko. Športna čepica ji ni 

I mogla popolnoma zakriti pravili 
.kodrov in obline, ki so se dvigale' 
pod nekoliko preozko obleko, so 
jasno izdajale nežni spol. Agenta 1 

,sta poročala komisarju, da sta na-' 
letela na preoblečeno v ulici Vi-' 

j 
truvio. kjer se ni vedela kam da-

jti. in jo pripeljala na komisarijar. j 
Na komisarjevo vprašanje, kaj 

in kako. je dekletce povedalo, da 
je ciganka, da ji je ime Tatj 

ana, 
da je stara dvaindvajset lot in je 
tisti dan prišla v Milan po dva-
mesečnem potovanju. 

Pripovedovala je. da -e je ci-
ganska družba, h kateri je pripa-
dala. nahajala v bližini Reke. na 
jugoslovanskem ozemlju. Odtam 

J' jo posrečilo pobegniti. Druž-
ba ji; štela okoli netdeset oseb in 
je izhajala iz Trne gore. kjer 
vsem ciganskim rodovom načelu-
je srlavar, ki je pravoslaven pop. 
Moški 

so se bavili s kotlarcnjem. j 
ženske se pa prorokovale srečo. Oi 
svojih stariših . Tatjana sama ni j 
vedela ničesar. Drugi so ji pove-
dali, da so jo cigani leta 1902 na J 
šli ali ukradli, ko je bila še v ple-
nicah. na Sušaku. 8 cigansko druž-
bo je prepotovala Španijo. Angli-
jo, Francijo in Nemčijo. Potem 
je bila na ruski meji, v Turčiji, 

i celo tudi v Italiji, na Beneškem, v 
Rimu, Napol ju, na Siciliji. Sedaj, 
ko je dovršila dvaindvajseto leto, 

l so hoteli, da se poroči s članom 
| družbe, ciganom Oskarjem. Da bi 
se ji ne bilo treba poročiti, je po-
jioči pobegnila v svoji razcefe-
drani ciganski obleki. Imela je m*-

jkaj denarja, ki ga je skrivaj za 
služila s prorokovanjem iz kart. 
Na potu, kje, sama ne ve, ji je 
neka dobra ženska, ki j i je hotela 
pomagati, pa ni imela primerne 
ženske obleke, dala moško obleko. 
V Vidmu si je hotela dati ostriči 
lase, pa ni imela poguma, da bi 
stopila v brivnico. Nerodno ji 
seveda bilo, ker jo je bilo lahko 
spoznati, da ni moški. Zato ni ho-
dila po veliki cesti in se je izogi-
bala mest. Hodila je po vaseh, 
jedla samo polento ali kruh ter 
pila vodo. Tako so ji njeni mali 
prihranki zadostovali za dva me-
seča. Zadnje dni pa se ji je godi-
lo slabo. Denar je ves porabila, 
dva dni že ni jedla nič in lakota 
jo je prignala v mesto. 

Dr. Tacchilei je z iskrenim "po-
milovanjem poslušal deltlioino pri-
povest. Ker je bila očividno lačna, 
ji je dal prinesti kruha in sala-
me. Tatjana pa je želela le kruha 
in vode, toda končno je pojedla 
vse. Kb se je tako okrepčala, jo 
je bilo samo življenje. Jeziček ji 
je tekel, kakor mlinček na vodi, 
in pripovedovala je na dolgo in 

airobo, govoreč sedaj italijanski, 

sedaj francoski, svoje doživljaje. 
Molila je pravoslavne molitve, pe-
la pesmi žalostnice, pripovedova-
la. kako ljubi svobodo, zlato po-
lje. zeleno šumo. 

— Ali če ne poveste čisto točno, 
kdo ste, vas bomo morali zapreti) 
in obdržati v zaporu, dokler ne1 

poizvemo. kako in kaj, — ji je ' 
dejal komisar. 

— Pa bom umrla! — je vzdih-
nila Tatjana in začela pripovedo-
vati, kako je neka njena tovari-
šica, ki se je poročila z nekim, ki 
ni bil cigan in jo je prepeljal v 
lepo hišo, kmalu potem umrla od 
žalosti. i 

Komisar je sklenil, da pošlje, 
Tatjano v samostan sv. Sofije, 
kjer naj bi ostala, dokler se ne' 
ugotovi, kaj je pravzaprav ž njo.! 

Tekom noči pa jo je vendar še 
povprašal to in ono, in dekletce 
se je začelo zapletati. Ker je ko-
misar le še izpraševal, je Tatjana 
končno z jokom in stokom prizna-
la. da ni Tatjana, da ni ciganka, 
da ni stara 22 let, da ni pobegnila 
tam nekje od Reke. temveč da je 
Olga Leoni, stara 16 let. iz Šesto 
San Giovanni (7 lan od Milana), 
da ima njen oče tamkaj majhno 
u>varno, ona pa da je bila v Sestu 
v službi, da je doma oblekla bra-
tovo obleko in tisti večer pobeg-
nila z doana ter prišla v Milan. 
Čitala je eele kupe romantičnih 
povesti, pa je tudi njo prijela vo-
lja, da bi šla po svetu. In jokala 
je. dasiravno je bila v hlačah. No, 
pa tudi jok ni trajal dolgo. Kma-
lu se je zopet smejala in jeziček 
ji je zopet tekel* da si ni izmislila 
lepše storije, da je hči zadnjega 
ruskega carja. 

Komisar je poslal še ponoči v 
Šesto dva policijska agenta, in 
preden se je naredil dan. je že 
prišel brat z žensko obleko po — 
ciganko Tatjano. Ko se je pre-
oblekla, je veselo pozdravila ko-
misarja in agente in se odpeljala 
domov, kjer so jo sprejeli gotovo 
zelo — ljubeznivo. 

Ves Milan in okolica sta se pa 
en dan smejala na račun ciganke 
Tatjane. 

Propadanje Pui.e. 
Iz istrskega središča Pule se ču-

jejo vsak dan obupnejši klici na 
pomoč. Mesto hira in umira z ne-
vrjetno naglico. Prebivalstvo, ka-
terega je bilo pred par leti 70 ti-
soč, so je s-krčilo že na 40 tisoč, to-
rej skoraj za polovieo. Ni dela. ne 
kupčije, ne denarja, ljudje se iz-
seljujejo, mesto pa propada. Vse-
ga tega je kriva vlada, ki ne pod-
vzame nobene akcije, da bi Pulo 
spravila vsaj za silo pokoncu. Me-
sto da se ukvarjajo s politiko, naj 
bi se fašisti raje posvetili gospo-
darstvu, pa bi bila stvar kmalu 
boljša! v 

Maksimir last zagrebške občine. 
Znani maksimirski park, prej 

last zagrebške šumarske fakulte-
te. je prejel s prodajo v svojino 
zagrebške mestne občine, ki ga 
namerava dvigniti zopet na ono 
višino, na kateri je- bdi nekdaj, 
ko so se mn divili vsi tujci kot 
zagrebškemu "Bois de Boulogne". 

Nova velika arabska sanjska knjiga. — 
Vsebuje 300 strani ljso 

Nova velika sanjska knjiga ... - .90 
Sanjska knjiga, srednja J3& 
Zbirka domačih zdravil, kakor jih rabi slovenski 

narod .70 
Kako postanemo stari? Vodilo po katerem se doseže 

najvišja starost J50 
Angleško-slovenski in slovensko-angleski slovar 7B 
Spretna kuharica. Nova velika kuharska knjiga. Na-

vodila, kako se kuhajo dobra in okusna jedila. 
Trdo vezana ... 1.45 

Slovensko-angieska slovnica. — Vsebuje slovnico, 
slovensko-angleski slovar in kako se postane 
ameriški državljan. Trdo v platno vezana . 1.50 

Gtozdovnik. Povest iz ameriškega življenja. — 
1. in 2. zvezek ... ... 

Na krvavih poljanah* Trpljenje in strahote z bojnih 
pohodov bivšega slovenskega planinskega polka, 
Od 1914 — 1918. * 1.25 

xtobinson, povest ,55 
Sin medvedjega lovca. Potopisni roman _ _ .80 
Rinaldo Binaldini M 
Sveta Genovefa .50 
Predtrsani, Prešern in drugi svetniki v gramofonu —• .25 
Čarovnica starega grada _ ,25 
Hitri računar ali Praktični računar -. „ „ .75 
Slovenska kuharica, (Kalinšek). Z mnogimi slikami v 

besedilu, vsebuje 668 strani, trdo v platno vezano 5.—. 
Amerika in Amerikanci. Popis slovenskih naselbin v 

Ameriki Trdo v platno vezano 3.—« 
Narodni zaklad n klavir. Zbirka slovenskih narodnih 

pesmi . — .g§ 
Pesmarica Glasbene Matice. Zbori za Štiri moške gla-

sove. Vsebuje 103 najboljših slovenskih pesmi _ 2JBO 

(K naročilu priložite pokritje v Znamkah aH M. O J 
Knjige Vam pošljemo poštnine proefa 

Slovenic Publishing Company 
8® Oortlaadt Stre* j 5 Haw York, K. T. 

Montana: 
East Holena. Frank Hrella; mah, 

Greogr Zobec. 
Nfff York: 

Gowanda. Karl Sternliba,; little 
Fall?, Frank Ma&le. 
Ohio: 

Barberton. A. Okolish, John Balant; 
Cleveland, A. Bobek, A. SimčiC, J. Res-
111k in cnarles Karlinger; Collin wood 
Math. Slapnik; Lorain, Louis Balan 
in J. Kumše; Niles, Frank KogovSek; 
Toungstovvn, Anton KlkelJ. 
Feuurlvanla: 

AmbriUye. Frank Jakshe; Bessemer, 
Louis Hribar; Braddock, J. A. Germ; 
Broughton, Anton Ipavec; Burdine, 
John Demshar; Conemaugh, Vld Ro-
^anSek in J. Brezovec; Claridge, Anton 
Kozaglov, Fr. Tushar, A. Jerina: Dunlo 
Aut. Tauželj: Export. Louis SupanČiC, 

i^orpstCity. Matb Kamin : Farrell, Jerry 
Okora; Imperial, Val. Peternel; Greens 

i burg, Frank Novak; Homer City In 
I okolico, Frank Farencbak; Irwin, Mike 
I'aushek; Johnstown, John Polanc in 
Martin Koroshetz; Luzerne; Anton 
Osolnik; Lloydell. John Jereb. Mid-
way, John Žust; Moon Run. Fr. Ma-
chek in Fr. Podmilšek; Pittsburgh, Z 
Jaksbe, Ig. JIagistcr, Vine. Arh in D 
Jakobii-h; Reading. J.Pezdire; Steelton, 

I A. Hren; Turtle Creek in okolico. Fr. 
jSchifrer; West Newton, Joseph Jovan; 
j White Valley, Jurij Prelvch; Willock, 
.1. Peternel. 

West Virginia: j 
Coketon, Frank Kodaa. 

Wisconsin: 
Milwaukee, Joseph Tratnik in Jos. 

i Koren; Itaeine in okolico, Frank Je-
I lenc; Sheboygan, H. Svetlin. 
! Washington: 

Black Diamond, G. J. Porenta. 
Wyoming: 

Rock Springs, Louis Tancher. 

Poleg gorinavedenlh so pooblaSSenl 
[pobirati naročnico to^J raf tajnik! 
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MORSKI JASTREB. 
Baltal Brtatini. — Za O. N. priradfl C. F. 

(Nadaljevanje.) 

— Moja skrh velja izključno le tebi. oče moj. — se je branil 
Marža k — Dvomim, da bi bilo varno spati, ker bi lahko tekom no-
či zanetil pobuno. 

— Nič se ne boj, — je odvrnil Asad. — Jaz sam sem postavil 
»traže in častniki .:o \si zaupanja vredni. BLskain je celo sedaj med 
ljudmi na sprednjem krovu ter skuša premotriti njih mnenje. Kma-
lu bono natančno \rdeli, kje .stojimo. 

— Jaz na ivojem mestu, bi postopal bolj sigurno. Jaz bi napra-
\il konec ttj nevarnosti upora. Pristal bi v njegove zahteve glede 
ženske ter pozneje obračunal z njim samim. 

— Pustiti oni frankovski biser? — je rekel Asad. Počasi je 
/majal z glavo. 

— Ne, ne. Ona je vrt. ki mi bo še dajal rože. Skupaj bova uži-
vala sladki šerbet Kansarja in ona mi bo hvaležna, da sem jo pove-
del v paradiž. Pustiti to rožnato lepoto! 

..Zasmejal se je cd blaženosti, dočim je zrl Marzak mrko predse 
ter mislil na svojo mater. Fenzilc. 

— Ne\ernica je. — je opomnil Marzak očeta. — Vsled tega ti 
je prepovedana po postavah proroka. Ali boš v tem oziru prav ta-
ko slfp kot-si glede svoje lastne nevarnosti ? 

Bolj in bolj se je razburjal. 
— Hodila je razkrinkanega lica po ulicah Alžirja. Nanjo je zrla 

drhal na suženjskem trgu. Njena lepota je bila onesnažena od pože-
ljivih pogledov Židov, Marokaneev in Turkov. Galerski sužnji so 
pasli svoje poglede na njeni ljubkosti. Eden tvojih poročnikov jo 
je lastoval kot ženo. 

Zasmejal se je. 
— Pri Alahu, ne poznam te več, ti oče moj. Ali je to ženska, 

katero hoc*« vzeti za svojo? Ali- je to ženska, za katero bi bil pri-
pravljen staviti v nevarnost življenje ali mogoče celo pašalik sam? 

Asad je stisnil roko tako. da so se mu zažrl nohti v meso. Vsa-
ka beseda, katero je izgovoril njegov sin je bila zanj kot bič in 
resnici njegovih izjav ni mogel ugovarjati. Bil je ponižan in osra-
močen. Ni pa bil premagan ter oproščen svoje blaznosti. Še pred-
110 je mogel odgovoriti, je stopila predenj visoka postava Biskaina. 

— f-ra j e pozdravil paša poželjivo, vesel, da se je lahko iz-
nebil prejšnjega pogovora. 

Biskain je bil potrt. Vsakdo bi lahko čital novice na njegovem 
obrazu. 

— Naloga, katero si mi poveril, je bila težka, — je rekel. Sto-
ril sem vse, kar sem mogel. Nisem mogel nastopita tako, da bi pri>el 
do detmltknih zaključkov. Vera pa toliko, da, bi bilo v resnici blazno 
od njega, če bi si drznil dvigniti orožje proti tebi ter izzvati tvojo 
avtoriteto. Toliko vsaj lahko sklepam iz tega, kar sem izvedel. 

— Nič več kot to? — je vprašal Asad. — Kaj pa, če bi jaz dvi-
gnil orožje preti njemu ter skušal na ta način poravnati račun na 
enkrat 1 

Biskaiin ni takoj odgovoril, 
— Ne morem so misliti drugega, kot da ti Alah nakloni zmajro, 

- - je rekel kor.ečno. Njegove besede pa niso prevarale Asada. Spo-
znal je. da ne pomenjajo nič drugega kot re^pekt, katerega je dol-
žan častnik svojemu poveljniku. 

— Kljub temu. - - je nadaljeval Biskain. — bi tudi tebe smatral 
drznim kot bi smatrai onega v sličnih okoliščinah. 

— Vidim. — je rekel Asad. — Stvar je tako prilično uravna-
na, da si nikdo naju ne drzne preizkusiti jo. 

— Govoril si gospod. 
— Potem veš, kaj moraš storiti, — je vzkliknil Marzak pože-

ljivo ter zopet pričel s svojim prejšnim argumentom. — Spre/mi 
njegove pogoje in . . . 

Asad pa ga je jezno prekinil. 
— Vsaka stvar ob svoji uri in ure so pisane. Razmišljal bom o 

tem, kaj treba storiti. 

Na spodnjem krovu se je izprehajal Sakr-el-Bar z Vigitellom in 
besede, katere je govoril slednji, so zvenele slično kot besede Bi-
skaina. 

— Težko mi je soditi, — je rekel italijanski renegat. — Mislim 
pa, da bi ne bilo niti zate. niti za Asada primerno nastopiti drug pro-
ti drugemu. 

— Ali s stvari tako enake med nama? 
— Mislim na število. — je rekel Vigitello. _ kajti število Asa-

dovlh pristašev je večje. Noben resnično veren mohamedanec bi ne 
nastopil proti paši, zastopniku visoke porte, kajti vernost do njega je 
zadeva vere. Vajeni pa so ubogati tebe. naskakovati na tvoje pove-
lje in vsled tega bi bilo drzno od Asada, če bi izzval prepir. 

— To je zdrav argument, — je rekel Sakr-el-Bar. Prav kot 
sem mislil jaz sam. 

Nato je zapustil Vigitella ter se počasi vrnil na gornji krov. 
Njegov ed.no upanje je bilo sedaj, da bo sprejel Asad predlog, ki 
mu ga je stavil. Kot ceno je bil v polni meri pripravljen žrtvovati 
svoje lastno življenje, kar je bilo neizogibno. Ni pa se hotel zopet 
približati Asadu. Če bi storil to, bi le obnovil prepir, katerega je 
pred kratkim prekinil. Moral je potrpeti. Če bi Asad vstrajal pr: 
svojem sklepu, brez ozira na strah pred umorom, ni vedel Sakr-el-
Bar za nobeno pot, po kateri bi oprostil Rozamnndo. Zanetiti upor pa 
je bilo preveč. Vse bi stavil na eno kocko. Bil je mnenja, da bi mu 
tak upor ne nudil niti najmanjše prilike uspeha in če bi se upor iz-
jalovil, bi bilo izgubljeno vse. On sam bi bil uničen in Rozamunda bi 
bila izročena milosti Asada. Zdelo se mu je kot da hodi po ostrini 
meča. Njegovo edino upanje za trenutek je bilo, da si ne bo drznil 
Asad storiti to, česar ni hotel storiti srm. To pa je veljalo le za tre-
nutek, kajfi vsak trenutek bi Asad lahko dal povelje, naj obrnejo la-
djo nazaj proti Alžiru. To se bo gotovo zgodilo, če ne preje pa po 
oplcnjenju španske iadje. Nekaj upanja je imel, da bo bodoči boj. — 
ce bo sploh prišlo do boja, — nudil kak nepričakovan izhod iz seda-
njega mučnega položaja. 

Ceio noč je preživel pod zvezdnatim nebeškim svodom, ležeč 
v zna* na pragu kabine, v kateri se je nahajala Rozamunda. Njegovo 
telo je predstavljalo živ branik in kadar je zadremal, sta čuvala nje-
gova d\a verna Nubijca, ki sta estala na straži. Zbudil se je, ko se 
je pričelo rdečhi na iztoku ter odpustil oba izmučena sužnja. Pod 
baldahinom. na sprednjem krovu, sta ležala paša in Marzak in poleg 
nja je smrčal Biskain. 

(Dalje prihodnjič.) 

Izpred sodišča. 
Roparski umor v Žabji vasi. 
3. septembbra se je zagovarjal 

23-letni brezposelni delavec Fran-
ce Žinger iz Dolenje vasi, ki je o-
sumljen, da je dne 16. junija 1923 
zavratno umoril v Smoletovem 
gozdu pri Žabji vasi posestnika 
Janeza Rajerja in ga potem oro-
pal. 

Janez Rajer je imel veliko po-
sestvo na Selih pri Ratežu. Veliko 
je kupčeval z živino in bil znan 
daleč naokrog. Dne 15. junija 1923 
je odšel od doma v Dvor k neke-
mu kmetu, da odkupi zopet proda-
no kravo, s katero kmet ni bil za-
dovoljen. Med potjo se je ustavil 
v Novem mestu v Kondričevi go-
stilni, kjer se mu je pridružil tudi 
Zinger, ki je odšel kasneje za njim 
tudi v Splihalovo kavarno. Tam 
je silil Rajerja, da bi šel z njim 
"kupčkat " , kar pa je ta odklonil. 
Raj^r je imel s seboj listnico, v 
kateri je bilo polno 100-dinarskih 
bankovcev. Po policijski uri je kre-
nil Rajer proti Žabji vasi. Pri mo-
stu sta stražnik Perhne in Ivan 
Barborič. ki je že prej popival z 
Rajer jem, videla tudi človeka, ki 
je šel Rajerju nasproto. Bila sta 
trdno prepričana, tla je to Žinger. 
Zinger je nekaj časa govoril z Ra-
jerjem. nato pa se-obrnil in sto-
pil za njim. Naslednjega dne, ob 
tričetrt na sedem zjutraj, je deček 
Anton &epetavec, ki je šel po mle-
ko na Veliko Cikavo in spotoma 
pobiral gobe v Smoletovem gozdu 
pri Žabji vašo, opazil v jarku zn 
dvema gabroma neznanega moške-
ga umorjenega. Sodna komisija je 
ugotovila, da je mrtev Janez Ra-
jer, ki je preteklo noč vasoval po 
Novem mestu. Morilec je svojo 
žrtev pobil na cesti z ostrim oro-
djem in jo potem zavlekel s cest? 
v jarek. Žrtvi je odvihal suknjič 
in telovnik nazaj čez glavo in jo 
držeč za suknjič ritensko vlekel 
po travi. Pri Rajerju so našli sa-
mo en bankovec za 50 in 10 ban-
kovcev po 25 par. njetgovo listni-
co pa na Kasteličevi njivi, prav 
blizu kraja, kjer se je izvršil ro-
parski umor. 

Umora je bil takoj osumljen 
France Žinger, pri katerem ?o tu-
di v resnici našli sledovi krvi n-v 
obleki. Obtoženec trdovrtno zani-
ka krivdo, čeprav govore vsi zna-
ki, da je najbrž on morilec. Sploh 
>e znan naokoli kot malopriden 
človek in potepuh, ki je bil že po-
novno kaznovan radi raznih pre-
sreškov. Meseca maja se, je nasta-
nil v Kandiji pri Reeeljevih in go-
voril naokoli, da trguje z lesom, 
dejanski se je pa preživljal veči-
noma s kartanjem in na upanje. 

Ob pol-11. se je sodni dvor s 
porotniki in državnim pravdnikom 
vred podal na lice mesta. Ob dveh 
je pričelo zasliševanje prič. ki so 
vse izpovedale za obtoženca bre-
men i lno. 

Porotnikom so bili stavljeni dve 
vprašanji : prvo na roparski umor 
in drugo dodatno vprašanje, ali je 
bil izvršen rop. Prvo vprašanje so 
porotniki potrdili z 10 proti 2 gla-
sovoma. drugo pa soglasno. 

Sodni dvora je bil mnenja, d:-, 
so se porotniki zmotili in je v zmv-
slu § 322 k. pr. r. odločil, da pride 
zadeva še enkrat pred poroto. 

Senatu je predsedoval svetnik 
Kuder, votanta višji sodni svet-
nik Kozina in sodni svetnik Luz-
nar. Obtožbo je zastopal državne-
ga pravdnika namestnik Kovač, 
zagovarjal je dr. Zupančič. 

Zakrknjena detomorilka. 

Pred porotnim sodiščem stoji 
ponovno 25-letna Marija Razbor-
šek, posretnikova hči iz Grahovš 
na Laškem. Kakor je bilo poroča-
no že o priliki drugega porotnega 
zasedanja, ko je bila obtoženka 
krive hudodelstva detomore opro-
ščena, je služila Razboršek pri po-
sestniku M. v Št. Rupertu nad La-
škim v splošno zadovoljnost. Ker 
jo je pa gospodinja sumila Ijubav-
nega razmerja z lastnim možem in 
je njena nosečnost po zdravnika \ 
Celju tudi dokazala, jo je odpu-
stila iz službe. Ko po gotovem ča-
su kljub javni govoriei le ni bilo 
otroka, so začeli orožniki paizve-
dovati ter so obdolženko 'končan 
prisilili, da jim je priznala perod 
otroka. 

Zatrjevala pa je, da je porodila 
sicer živega, a da je kmalu po po-

jrodu umrl. Truplo je zavila v eu-
( nje in ga položila v kuhinji v o-
j maro, čez tri dni pa zagrebla za 
| hišo v zemljo, kjer so ga orož-
niki tudi našli pod nekim kam-
nom. Prikrivanje poroda in svoje 
postojanje je skušala tekom pre-
iskave in pred poroto opravičiti s 
strahom pred strogimi stariši. 

| Senzacijo je vzbudilo takrat v 
j sodni dvorani pismo nekega M. L. 
( iz Belgije, ki je osebno prijavil 
j svoje očetovstvo in da je Razbor-
šek zadavila tudi že 15. februarja 

13920 svojega prvega nezakonske-! 
ga otroka. 

! Obdolženka takrat ni niti za hip 
j izgubila potrebnega duševnega 
I ravnotežja in je prvi porod odloč-
no zanikala. Trdila je, da s piscem 
L. ni nikdar imela nobenega otro-
ka. Ker je pa na podlagi tega pi-
sma obstojal sum kaznjivega de-
janja že iz leta 1920. je prišla ob-

i dolženka v novo preiskavo, kjer 
i je vsako ljubavno razmerje iii no-
jsečiost z L. še nadalje trdovratno 
' tajila, tako dolgo, dokler ji ni pre-
jdočil preiskovalni sodnik njeno 
! lastnoročno pismo iz leta 1920, v 
j katerem naznanja L-u porod deč 
' ka, ki je baje kmalu po porodu 
j umrl in ki ga je pokopala sama 
j doma, češ, tla tudi veliko junakov 
leži na bojnem polju, ne pa na po-
kopališču. Vsled tega neizpodbiT-
nega dokazila, je Razboršek st 
daj porod sicer priznala, a zatr-
jevala, da je otrok uim;l kmalu p*, 
porodu ter ga pokopala na grobu 
materinega očeta. Krivda glede 
hudodelstva detomora se pri ten. 
prvem slučaju ne more več doka-
zati, ker je otrok tekom štirih lel 
v zemlji brezdvombno že sprhnel 
in ga zdravniki ne morejo več pre-
iskati. Vendar obtoženo Razboršek 
ta prvi slučaj močno obremenjuje, 
ker jo je smatrati za zakrknjeno 
deti.morilko. 

Potek kazenskega postopanja pa 
je vrhutega spravil na dan nove 
obremenilne dokaze za hudodel-
stvo detomora pri drugem porodu 
decembra 123, ki še niso bili zna-

Izlet v domovino. 
Francoska črat je ustregla želji 

naših rojakov, ki ne morejo prt-
hvali.ti potovanja na francoskih 
parnikih ter bo priredila dne 1. 
oktobra s parnikom 'Paris' izlet v' 
-Iiiisroslavijo. Že dosti rojakov se ;,v 
odločilo za to potovanje in njiho-
vo število bo do dne odhoda znat-
no naraslo. 

Izlet se bo vršil pod osebnim 
vodstvom rojaka Nikole Todoro-
viča. ki je ravnatelj jugoslovan 
skega oddelka francoske črte v 
New Yorku. V njegovem sprem 
stvu bo lahko vsak brez vsake naj-
oianje skrbi potoval. 

Nikola Todorovič 
Parniki francoske črte so poseb-

no znani po svojih prostorih tre-
tjega razreda. 

To ni staromodni medkrov, pač 
pa udobne kabine, v katerih so vse 
ugodnosti. V vsaki kabini je te-
koča voda, obede strežejo na p*, 
grajenih mizah in na krovu je 
dosti prostora za vsakovrstne igre 
in zabave. > 

Vožnja iz New Yorka do Havra 
stane $100.00 (in pet dolarjev voj-
nega davka). Od Havra do Ljub-
ljane je treba plačati za železnico 
$11.23. 

Rojakom, ki so se odločili v do-
glednem času obiskati svojce v do-
movini, toplo priporočamo, naj 
potujejo s parnikom "Paris" , ki 
odpluje 1. oktobra iz New Yorka. 
Nikomur ne bo žal-

ni zadnji poroti in na podlagi ka-
terih se je morala dovoliti obnovi-
tev procesa. Obdolženka se je na-
mreč izrazila napram verodostoj-
nim pričam glede svoje nosečnosti 
s takimi besedami, da sledi iz njih 
brezdvomno namen, porod prikri-
ti, otroka pa zadaviti. 

Porotniki so potrdili vprašanje 
glede hudodelstva detomora. na-
kar je bila Razboršek obsojena na 
dve leti težke ječe. 

Ra 1 hi izvede! kje je ANTON 
VRII, potlomače I*avlinov iz 
Doljnjega Zennjna pri Ilirski 
Bistrici. Prosim, da se oglasi 
svojemu prijatelju: Anton Pu-
gelj. Bakers Summit, Pa. 

(2x 19, 20) 

OGLASIJO 
naj se mi moji bratje Jože, Jaka, 
Janko, Matija in Anton Japelj, ki 
se nahajajo nekje v Cleveland, O. ] 
Ce kdo rojakov kaj ve o njih, naj ! 
mi poroča. — Frank Japelj, c'o 
Young & Sou, Ogema, S ask. Ca-
nada. (2x 18,19) 

Kretanje parnikov - Shipping News 

10. Mpt«mbra: 
Homeric, Cherbourg: Columbus, Char 
bourg ln Bremen: Cleveland, Cherboru» 
in Hamburg: Orbita, Cherbourg: Rot 
tardam, Boulogne. 

Mpttmbra: 
Pittsburgh. Cherbourg; York. Cher 
bourg In Bremen. 
S4. septembra: 
Berengarla, Cherbourg; Chicago. HIT 
re; Dulllo, Genoa. 
S . eeptembra: 
Zealand, Cherbourg. 
P . eeptembra: 
Leviathan. Cherbourg: Majestic. Cher 
bourg: Lafayette, Havre; Mount Clay 
Hamburg: Muenchen. Bremen; Volen 
dam, Boulogne; Conte Verde. Genoa 
SO. eeptembra: 
Resolute, Hamburg. 
1. oktobra: 
Paris, Havre; Mauretanla, Cherbourg 
2, oktobra: 
Thuringia, Cherbourg In Hamburg. 
4. oktobra: 
Olympic. Cherbourg: Geo. Washing-
ton, Cherbourg in Bremen: Rocham-
beau. Havre; feremen, Cherbourg In 
Bremen; Albert Ballin, Cherbourg ln 
Hamburg; Veendam. Boulogne. 
7. oktobra: 

De Grasse, Havre; Arabic v Cher-
bourg in Hamburg. 
& oktobra: 
Aquitania, Cherbourg; France v H a v n 
10. oktobra: 

Pres. Wliaon. Tret. 

11. oktobra: 
Homeric, Cherbourg; Republic, Cher-
bourg in Bremen; Hansa. Cherbourg 
In Hamburg; Stuttgart, Cherbourg la 
Bremen; New Amsterdam, Boulogne. 
14. oktobra: 
Reliance, Cherbourg in Hamburg; — 
America, Genoa. 

15. oktobra: 
Berengaria, Cherbourg. 
18. oktobra: 
Mlnnekahda, Cherbourg in Hamburg; 
"Westphalia. Cherbourg In Hamburg" 

18. oktobra: 
Leviathan, Cherbourg: Majestic, Cher-
bourg: Columbus, Cherbourg in Bre-
men: Deutschland. Cherbourg in Ham-
burg; Conte Rosso, Genoa. 

22. oktobra: 
Paris, Havre; Mauretanla, Cherbourg; 
America, Cherbourg In Bremen. 

23. oktobra: 
Martha Washington, Trst. 
25. oktobra: 
Olympic, Cherbourg; Cleveland, Cher-
bourg in Hamburg; Luncastria, Cher-
bourg: Muenchen, Cherbourg in Bre-
men; Rotterdam, Boulogne; Duilo, Ge-
noa, Pres. Harding, Cherbourg In 
Bremen. 
28. oktobra: 
Resolute, Cherbourg In Hamburg. 

29. oktobra : 
France, Havre; Aquitania. Cherbourg. 

C O V E R E D P » £ f f t o C O V E R E D P I E . P ? — 

Potujte " F R E N C H L I N E " potom. 
EKSPRESNA SLUŽBA — NEW YORK — HAVRE — PARIS 

V ŠESTIH DNEH PREKO BELGRAD— LJUBLJANA—ZAGREB 
D A D I C „ , LAFAYETTE 27. sept. 
r / \ I \ i d 1- okt.; 22. okt.; 19. nov. KOCHAMBEAU 4. okfc. 

a m i r * D E GRASSE 7. okt. 

F R A N C E . . . 8. okt, 29. okt, 26. nov. £ 
Na naših posebnih vlakih so tolmači, ki govore angleško in slovensko in ki bodo potovali z vami vso pot. 
Evropski agetnje French Line luxlo iwmiagali vaši družini in sorodnikom, preskrbeli jim bodo potne liste in 
vizeje ter uredili vse prevozne zadeve brezplačno. 
Prostori drugega in tretjega razreda so jako udobni, opremljeni z vsemi modernimi potrebščinami, umivalni-
ki, tekoča voda v vsakem prostoru, počivališča, kadilnica, brivnlca in i>okriti promenadni krov. Brez dvoma 
boste zadovoljni s splošno znano francosko kuhinjo lahko pa dobite tudi svoja priljubljena jedila zaeno a 
pijačo, ki ste je vajeni. Godba, ples, radio in druge vrste zabave. 

Za nadaijne informacije yprašajte svojega lokalnega zastopnika aH 

F R E N C H L I N E 
19 STATE ST. NEW YORK 

POTREBUJEM 
10 do 15 mož za delati drva, do-
ber gozd v ravnini. Plača $2.00 od 
kvarta, stalno dedo. — -Joe Senko, 

R. No. 1, Galeton, Pa. 

Iščem FRANKA SLUONČIČ. ki 
je prišel 7. decembra 1920 iz 
Evrope v Ilill Coke. Pa. Pro-
sim rojake, če kdo ve kje se 
daj nahaja, da mi javi, ali naj 
se pa sam oglasi 11a naslov-. 
Joe Puškarich, Box 141, Hill 
Coke, Pa. ' (2x 18,19) j 

Prav vsakdo— 
kdor kaj išče; kdor kaj 
ponuja; kdor kaj kupuje; 
kdor kaj prodaja; prav 
vsakdo priznava, da imajo 
čudovit uspeh — 

MALI OGLASI 
v " G l a s N a r o d a 

NAJVEČJI PODJETJE za 
PERJE V ZDRUŽ. BRŽ. 

Mi prodaja-
m o perje na-

I fie^a lastne-
ga izdelka, ki 
ni pokvarje-
n o vsled dol-
gepra ležanja. 
Ml lahko po-
šljemo celot-
no ali očišče-

no perje. Uzorce poSiljamo r.a zahtevo. 
Ml poSiljamo perje v vse dele Združenih 
drž. Pišite danps zaupno največji Sloven-
ki tvrdki s perjem. ALBERT STETZ, 
(Key 2) 138 PassaicSt., Passaic, N. J 

Pozor čitatelji. 
Opozorite trgovvd in o-

brtnike, pri katerih kupu-
jete ali naročate in ste z 
njih postrežbo zadovoljni, 
da oglašujejo v listu "Glas 
Naroda". S tem boste 
vstregli #vsem. 

Uprava "Glas Naroda" 

Pri vsaki priliki 
če Vam je treba poslati v staro domovino bodisi 
v Dollarjih, Dinarjih ali Lirah, — 

če potrebujete nasvete za potovanje v domovino 
in nazaj v Ameriko, — 

če hočete rešiti kako zadevo v starem kraju, 
uložiti ali dvigniti denar, ali — 
če se odločite Vaše prihranke tukaj obrestonosno 
naložiti, bodite svesti, da Vas bo domača Banka 
in ljudje, kateri poznajo Vaše potrebe bolje po-
služili, kakor stranski; iz tega lahko posnamete, 
da se zamorete v vseh takih prilikah zaupno obr-
niti na — 

Frank Sakser State Bank 
82 Cortlandt Street New York, N. T. 

i 

1 Preživite Božič 
s svojimi sorod-
niki v Jugo-

slaviji. 

United States Unes so priredile Božlč-
| niizlet v Jugoslavijo s purnikmn — 
[LEVIATHAN*, ki bo odplul iz New 
Yorka dne 6. decembra. 
Mr. Bisca bo vodil ta izlet Iz Xew 

| Yorka prav do Zagreba. V svoje do-
j mače mesto boste pričli pravočasno 
S za božične slovesnosti. 
Na svojem potovanju boste imeli čiste; 
in udobne kslbine. dobro hrano, uljudno 

j postrežbo in vsak dan godbene kon-
| rerte. 
i Za vse informacije piSite na — 

UNITED STATES LINES i 
45 Broadway. New York City 

ali vpražajte vašega lokalnega agenta 
Managing Operators for 

UNITED STATES SHIPPING BOARD 

Kako se potuje v 
stari kraj in nazaj 

v Ameriko. 
KDOS ]• MflMOjMI poferr&tl % 

atari kraj, je potrebno, d* M 
nata&Cno poučen o potnih listi*, prt« 
ij&gi in drugih stvareh. 

Pojasnila, U vam jib m 
dati »sled naSe dolgoletne lskufinj* 
Vam bodo gotovo v korist; tudi prt 
poročamo redno le prvovrstne par 
olke, ki Imajo kabine tudi • ILL rm» 
reda. 
Glasom nove nmselnlSke postave, k i 
ie stopila v veljavo s 1. Julijem 1924, 
»morejo tudi nedržavlj&nl dobiti do-
voljenje ostati y domovini eno leto 
ln sko potrebno tudi delj; tozadev-
na dovoljenja Izdaja generalni n«. 
selniSki komisar v Washington, D.O. 
ProSnjo za tako dovoljenje se lahko 
napravi tudi v New Yorkn pred od-
potovanjem, ter se poSlje prosilcu v 
rtarl kraj glasom najnovejše odredbe 

Kako dobiti svojce iz star«, 
ga kraja. 

Kdor Seli* dobiti sorodnika ali 
svojca iz starega kraja, naj nam pr«] 
pL9e za pojasnila. Iz Jugoslavije bo 
pripuSčenih v prihodnjih treh letih, 
od 1. julija 1924 naprej vfcko- leto 
po 671 priseljencev. 

Prodajamo vozne liste sa vse pro-
ge ; tudi preko Trsta zamorejo Jugo-
slovani sedaj potovati. 

Frank Sakser Stato Bani 
88 Cortlandt Bt,, Haw York 
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